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 Heures d’ouverture de la mairie : 
Herriko Etxearen idekitzea:  

 

Mardi  / Asteartea    
Jeudi  / Osteguna 

Vendredi  / Ostirala 
08 : 30 a 12 : 30 
13 : 30 a 17 : 30 

 
Mercredi / Asteazkena  

13 : 30 a 17 : 30 
eta 

Samedi  / Larunbata 
09 : 00 a 12 : 00 

Fermeture le mercredi 
matin 

Commune de Bidarray 
Bidarraiko Herria 

 
 Adresse / Helbidea 

Mairie / Herriko etxea 
1125 Plazako bidea 
64780 -  BIDARRAI 
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( 7  05 59 37 71 51   
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          Messagerie :  
 mairie.bidarray@gmail.com 

 

Bidarraitar agurgarriak, 
 
Tokiko hautetsiaren hurbiltasuna biziki 
prezatzen dute herritarrek. 
 

Zer da gure herria? Batzuetan, handitu 
garen lekua. Beste batzuetan, plantatu 
garen gunea. Eta beste batzuetan, lan 
egiten dugun tokia. 
Herriak eta herritarrek proiektuak, 
esperantza eta hobekuntzak behar 
dituzte beren eguneroko bizian, hori guzia 
Estatuko legeek zehaztu mugetan. 
 

 

Herritarrek herriko zerbitzuen partetik 
erreaktibotasuna behar dute, eta 
hautetsien partetik entzunak izatea. 
Tokiko hautetsiak pertsona publikoak 
dira, eta, ondorioz, jeneralean, haien 
hurbiltasunagatik prezatzen dira. 
 

Aurrekontu-murrizketaren testuinguruan 
Estatuak ahalak mutualizatzera 
bultzatzen gaituelarik, Bidarraiko 
hautetsiek herri mailako instituzioen 
defendatzaile suharrak izaten segitzen 
dugu. Euskal Hirigune Elkargoaren aldera 
eskumenak eskualdatzeak, haatik, 
proiektu handiak obratzeko ahala ematen 
du. 
Aldizkari honen bidez proposatzen dizuet 
herriko proeiktuak segitzea. 

 

Sar-hitz hau bururatuko dut, Bidarraiko 
herriko hautetsi eta langile guziekin 
batean, zuetako bakoitzari, eta baita zuen 
hurbilekoei ere, urte hondarreko besta 
onak eta urte berri ona desiratzeko, 
osagarri betean! 

 
 
Egon pixkor, 
Jean Michel ANCHORDOQUY 
 
 
 
 
 
 

Chers Bidarraitar, 
 
La proximité de lÕélu local est reconnue et 
appréciée par les habitants. 
  
La commune est parfois le territoire où 
lÕon a grandi, où lÕon sÕest installé et 
parfois travaillé. 
Le territoire communal et ses habitants 
ont besoin de projets, dÕespoir et 
dÕaméliorations dans leur vie quotidienne 
tout cela dans un cadre défini par les lois 
de lÕEtat.                                                          
  
Les administrés ont besoin de réactivité 
de la part des services municipaux et 
dÕécoute de la part des élus. 
Les élus locaux sont des personnalités 
publiques, en général justement 
appréciées de par la proximité quÕils 
représentent. 
 
A lÕheure où lÕEtat nous incite à mutualiser 
les moyens dans un contexte de 
restriction budgétaire, votre équipe 
municipale reste un ardent défenseur de 
la strate communale. Le transfert de 
compétences au profit de la Communauté 
dÕAgglomération Pays Basque permet 
cependant lÕaboutissement de projets 
conséquents. 
Par la lecture du présent bulletin 
municipal je vous laisse découvrir les 
projets de la commune. 
 
Je clôture ce paragraphe en mÕassociant à 
tous les élus et agents de la Commune de 
Bidarray pour souhaiter à chacun dÕentre 
vous, ainsi quÕà vos proches, de bonnes 
fêtes de fin dÕannée et une très belle 
année 2026, avec une très bonne santé et 
beaucoup de bonheur. 
 
Egon pixkor, 
Jean Michel ANCHORDOQUY 
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EGINAKÊIZANÊDIRENÊOBRAKÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊTRAVAUXÊREALISESÊ 

Bide obrak: 

Baigorriko bidean bide-obrak eta sare-
lurperatzeak eginak izan dira urte hontan. 
Frédéric Mariscoren enpresak izan da obra 
horien arduraduna. Diru-laguntzarik ez dugu ukan 
horrendako. 

Herriko etxebizitzak 
Postetxeko behereko apartamentua: 

 
Eskolaren gainean den apartamendua berritua 
izan da urte hontan. Obra horren helburua da 
aparta goxo eta berri baten ukaitea.  
Langile guziak eskertzen ditugu. 
 
 
 

Xedarratzea: 
 

Herriko zenbait sektoretan xedarratze-lanak 
egin izan dira negu hontan. Jakinez heldu den 
urtean bigarren xedarratze kanpaina bat egina 
izanen dela. Herriko langileek sasi garbitzeko 
tresnarekin herriko bideen bazterrak garbitu 
dituzte, aroak permititzen zuelarik eta  langile-
taldeak libro zirelarik. 

 
Suteen kontrako babesa: 

 
Suteen kontrako babesa bat antolatua izan da 
Tunberrako eta Dominixeneko bideen kurutzean. 

Ganixeneko zubia: 
IHIDOY enpresak Ganixeneko zubiaren barandak 
arraberritu ditu. Sekuritatea gehitzea zen obra 
horren helburua. Orain auzo hori basbestua da. 
 
 

 

 

 

 

 

 

Voirie: 
 

Des travaux de voirie ont été réalisés sur fonds 
propres sur la voie Baigorriko bidea avec rénova-
tion de lÕenrobé et enfouissement des réseaux 

secs. Les travaux ont été réalisés par lÕentreprise 
Frédéric Marisco. 

 
Logements: 

Appartement au-dessus de lÕécole: 
 

LÕappartement a été rénové de manière à amélio-
rer son classement DPE (Diagnostic de Perfor-
mance énergétique).  
Nous remercions les entreprises Mendibil Ma-
thieu– Iturbide Michel- Olhagaray Jean Léon et 
Couderc Corinne– Hirukia et SARL Bidondo Bat-
titt. 

 
Espaces verts: 

 
Des travaux dÕélagage ont été réalisés cet hiver 
sur certains secteurs de la commune tout comme 
le passage de lÕépareuse sur le bord de la voirie 
communale, en tenant compte des contraintes du 
temps et des disponibilités. 
 
 

Défense-incendie: 
 

Afin de permettre une défense-incendie dans les 
normes, une borne incendie a été installée dans le 
croisement entre Tumberrekako bidea et Domi-
nixeneko bidea. Ce quartier en plein urbanisation 

est désormais protégé. 
 

Pont de Ganixenea: 
 

LÕentreprise M IHIDOY a été chargée de réno-
ver les garde-corps du Pont dans le but de sécu-
risation et dÕembellissement de cet ouvrage. 
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Aire Zabal landetxea: 
 

Kondatua izan den bezala azken aldizkarian, 
Herrien Etxearekin harremanetan gira Aire 

Zabal landetxea arraberritzeko. Lehen planoak 
eginak izan dira dire arkitektoekin eta orain diru-
laguntzen bila gira: Estatuaren partez, Akitania 

Berria eta Departamenduko diru-laguntzak. 
Itzal-gune bat eraikia izanen da 2026ean. 

Komunak antolatuak izanen dira akanpamendu 
gunean jendeari aisetasun gehiago ukaiteko. 

 
Suteen kontrako babesa: 

 
Erramundeia eta Noblianean diren suteen 

kontrako babesak berrituak izanen dira. Hori 
egina izanen da Arnateko ura-sare obreen 

denboraldian Herri Elkargoak eginik. 
 

Berdeguneak: 
 

Iaz bezala, otsailan Jean-Claude Ospital 
enpresak zuhaitzak eta adarrak xedarratuko ditu 

bide bazter batzuetan. 
 
 

Lurrak pribatuak: 

Oroitarazten dugu jabeen ardura dela beren 
lursailetatik erori zuhaitzen eta adarren 
moztea etakentzea. Gomendatzen dugu 
prebentzioz arbolen xedarratzea askotan. 
 

 
Petanka gunea: 

 
 Negu hontan petanka gune bat antolatua izanen 

da haurren parkaren ondoan. Haurren parkea 
hobetua izanen da 

 
 
 

Bide-Obrek: 
 

Departamenduko diru-laguntzarik ez ukanez, bide
-obrarik ez da izanen 2026ean. 
Hala ere, Akitania-Berria eskualdearen partez 
diru-laguntzak ukaiten ahal ditugu artzain-
bidexkak berritzeko. Herriko Ohorioko bidexka 
berritua eta zabaldua  izanen da 2026ean. Obra 
horiek Akitania-Berriak arduratzen duen 
FEADER diru-laguntza ukanen dugu. 
 

Gîte Aire Zabal: 
 

Comme annoncé sur le précédent bulletin munici-
pal, une étude a été menée au sujet de la rénova-
tion du gîte Aire Zabal. LÕavant projet sommaire 
étant terminé nous engageons lÕavant-projet défi-
nitif avec les architectes de la Maison des Com-
munes. La recherche de subventions est en cours: 
Dotations de lÕEtat– Fonds régionaux– Fonds Fea-
der et fonds départementaux. 
En 2026, une ombrière et des sanitaires seront 
installés sur lÕaire de bivouac afin de permettre 

un meilleur confort aux usagers.   
 

Défense-incendie: 
 

Nous allons profiter de la rénovation du réseau 
dÕeau potable (quartier Arnate) par la CAPBpour 
rénover les bornes incendie vers Noblia et Er-
ramundeia. Les équipements sont anciens. 
 

Elagage: 
 

Comme lÕan dernier  une autre campagne dÕélagage 
dÕarbres et de branches sera réalisée en février 
sur certaines routes communales par lÕentreprise 
Jean-Claude Ospital. 
 

Domaine privé: 
 

Nous vous rappelons quÕil est de la 
responsabilité des propriétaires de couper et 
débarasser les arbres et branches tombés 
depuis leurs parcelles sur la voie publique. En 
prévention, nous vous conseillons dÕélaguer vos 
arbres le plus régulièrement possible. 
 

Terrain de pétanque: 
 

Un terrain de pétanque sera aménagé pour ce 
printemps. Il sera situé à côté de lÕaire de jeux 
pour enfants pour lequel nous envisageons aussi 
des améliorations. 
 

Voirie 
 

Au vu du gel des aides départementales, la 
Commune de Bidarray nÕenvisage pas de réaliser 
de travaux de voirie en 2026. Cependant, des 
fonds FEADER existent et proposent des 
subventionnements pour la refection de chemins 
pastoraux. Des travaux de reprofilage, 
élargissement et coulage béton sont prévus sur la 
route communale de Ohioro. Ces travaux seront en 
partie financés par la Région Nouvelle-Aquitaine. 

EGINAKÊIZANENÊDIRENÊOBRAKÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊÊTRAVAUXÊAÊVENIRÊÊÊÊ 
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ONDDOENEA 

 Bidarraiko Herriko Etxea eta Onddo 
kolektiboa 2018tik ari dira hirugarren leku bat 
sortzeko lanean. Infernuko Zubiko hotel 
zaharrean plantatuko litzateke, han diren 
elkarteetarik hurbil: 
-Kanaldude, 10 langile dituena. 
-Zinemaren sektoreko profesionalen elkarteak 
(Zukugailua, sektoreko 34 langile biltzen 
dituena; Oro Studio, 10 teknikari enplegatzen 
dituena). 
Onddoenea sorkuntzari eta postprodukzioari 
eskainia izanen den hirugarren leku bat izanen 
da, ikus-entzunezko aktibitaterako 
beharrezkoak diren ekipamendu teknikoekin, 
zeinak mutualizatuko baitira: muntaia-gelak, 
soinu eta irudien gela, proiekzio-aretoa. 
Onddoenearen helburuak honako hauek dira: 
*Biztanleen eta zinemako eta ikus-entzunezko 
profesionalen arteko harremanak sortzea. 
*Gure lurraldearen gizarte- eta ekonomia-
lotura indartzea. 
*Tokiko eragileen elkartzea bultzatzea. 
*Tresnak, lokalak eta ahalak mutualizatzea. 
*Trebetasunak transmititzea. 
*Nafarroarekin belaunaldien arteko eta mugaz 
gaindiko dinamika bat sortzea. 
*Euskara sustatzea. 
 

Herriko Etxearentzat proiektu hori handiegia 
eta garestiegia zela oharturik, Bidarraiko 
Herriko Etxearen eta Euskal Hirigune 
Elkargoaren arteko obragintza partekatu baten 
gaia izanen da proiektu egituratzaile hori. 
Bi eragile horiek, beraz, erabilgarri izanen 
diren 600 m²-ko lokalak partekatuko dituzte, 
hirugarren leku bat eta ikus-entzunezko- eta 
sormen-industrien profesionalei eskaini gune 
bat plantatzeko. 
 
Proiektuaren kostu osoa zergarik gabeko 2,45 
milioi eurokoa da. 
Horren % 47 
Herriko Etxeak 
ordainduko du eta 
% 53 Euskal 
Hirigune 
Elkargoak. 

 
 
 

 La Commune de Bidarray et le collectif 
Onddo travaillent depuis 2018 sur la création 
dÕun tiers-lieu à implanter dans lÕancien hôtel du 
Pont dÕEnfer, à proximité des entités déjà 
présentes: 
-Kanaldude qui emploie 10 salariés. 
-Les associations des professionnels du secteur 
du cinéma (Zukugailua qui regroupe 34 
travailleurs du secteur et Oro Studio qui 
emploie 10 techniciens). 
 
Onddoenea sera un tiers-lieu dédié à la 
création et à la post-production avec des 
équipements techniques nécessaires à lÕactivité 
audiovisuelle et qui seront mutualisés: salles de 
montages, son & images, salle de projection. 
Les objectifs dÕOnddoenea sont les suivants: 
*Créer des ponts entre les habitants et les 
professionnels du cinéma et de lÕaudiovisuel. 
*Renforcer le lien social et économique de 
notre territoire. 
*Favoriser le regroupement dÕacteurs locaux. 
*Mutualiser les outils, locaux et moyens. 
*Transmettre des savoirs-faire. 
*Créer une dynamique intergénérationnelle et 
transfrontalière avec la Navarre. 
*Promouvoir la langue basque. 
  
  Au vue de lÕampleur et du coût très 
important estimé pour la commune, ce projet 
devrait bénéficier dÕune co-maîtrise dÕouvrage 
entre la Commune de Bidarray et la 
Communauté dÕAgglomération Pays Basque. 
Ces deux acteurs vont donc se départager les 
600 m² de locaux disponibles pour y implanter 
un tiers-lieu et un espace dédié aux 
professionnels de lÕaudiovisuel et industries 
créatives. 
Le coût total du projet est de 2,45millions 
dÕeuros HT dont 47% seront supportés par la 
Commune et 53% par la CAPB. Voici une photo 

souvenir dÕOnddoenea.  
 
Le désamiantage a 
commencé courant 
décembre et la démolition 
est prévue à partir de mi-
janvier pour une 
reconstruction rappelant 
la bâtisse initiale. 
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Hego Baxenabarreko elkargo azpiko Tokiko 

Hirigintza Plana 
 
2025. urtean zehar, elkargo azpiko THPa 
apailatzeko prozedura iritzi eta onarpen bilketa 
urratsean sartu da. 
2025eko ekainaren 21eko deliberoaren bidez, 
Elkargo Kontseiluak elkargo azpiko THParen 
proiektua finkatu du, proiektua eraikitzeko lanak 
bururatuz. 
Ondotik, elkargo azpiko THPa hunkituriko 44 
herrien iritziari aurkeztua izan zaie, baita pertsona 
juridiko partaideek osatzen dituzten erakunde eta 
estatuaren zenbait zerbitzuren iritziari ere. 
 
 
Delibero bidez, 44 herri guziek proiektua onartu 
dutenez, dokumentua herritar guziei aurkeztua 
izan zaie, haien iritzia ere biltzeko asmoz, 2025eko 
urriaren 27a eta 2025eko abenduaren 1aren arteko 
ikerketa publikoaren harira. 
 
Ikerketaren denboran, 3 pertsonek osatzen duten 
ikerketa batzordeak 285 ohar bildu ditu, 
batzordekideek 9 zaintza-zerbitzu segurtatu 
dituztelarik honako herrietan: Aldude, Bidarrai, 
Iholdi, Larzabale, Lekunberri, Baigorri eta 
Donazaharre. 
 
Batzordearen txostena eta emaitzak aurkeztean, 
Hego Baxenabarreko elkargo azpiko Tokiko 
Hirigintza Planaren proiektua onartua izanen da 
Elkargo Kontseiluaren deliberoaren bidez, agian 
moldatu izan ondotik pertsona juridiko partaideen 
iritziak eta ikerketa batzordearen txostena eta 
emaitzak kontuan hartzeko gisan. 
Bazterretako eremu mugatuaren proiektuak ere 
onartuak izanen dira Elkargo Kontseiluaren 
deliberoaren bidez, agian moldatuak izan ondotik 
ikerketa batzordearen txostena kontuan hartzeko 
gisan, Frantziako Eraikinen Arkitektoa erakundeak 
ados agertu ondotik. Azkenik, proiektu horiek 
sortuak izanen dira eskualdeko prefetaren 
erabakien bidez.  
Herrietako mapak 
indargabetuak izanen dira 
elkargo azpiko THPa 
onartuko duen Elkargo 
Kontseiluan. 
 
Xedetzat harturiko helburua 
da elkargo azpiko THPa 
onartzea 2026ko otsaileko 
Elkargo Kontseiluan. 

 
Plan Local dÕUrbanisme Infracommunautaire Sud-

Basse-Navarre 
 
Durant lÕannée 2025, la procédure dÕélaboration du 
PLUi est entrée dans la phase de consultation et 
dÕapprobation. 
Le conseil communautaire a par délibération du 21 
juin 2025 arrêté le projet de PLUi achevant ainsi 
les travaux de construction du projet. 
Le PLUi a ensuite été soumis pour validation pen-
dant 3 mois, aux 44 communes du PLUi ainsi quÕaux 
institutions et divers services de lÕEtat qui compo-
sent les personnes publiques associées. 
 
Les 44 communes ayant toutes validé par délibéra-
tion le projet, le document a été présenté et sou-
mis à lÕensemble de la population à lÕoccasion de 
lÕenquête publique qui sÕest tenue entre le 27 oc-
tobre 2025 et le 1er décembre 2025. 
 
Durant lÕenquête, 285 observations ont été enre-
gistrées par la commission dÕenquête composée de 
3 personnes qui a tenu 9 permanences dans les 
communes suivantes : Aldudes, Bidarray, Iholdy, 
Larceveau, Lecumberry, St-Etienne-de-Baigorry et 
Saint-Jean-Le-Vieux. 
 
A la remise du rapport et des conclusions de la 
commission, le projet de PLUi Sud Basse Navarre, 
éventuellement modifié pour tenir compte des avis 
des personnes publiques associées, du rapport et 
conclusions de la commission dÕenquête, sera ap-
prouvé par délibération du Conseil communautaire. 
Les projets de Périmètre délimité des abords, 
éventuellement modifiés pour tenir compte du rap-
port de la commission dÕenquête, seront également 
approuvés par délibération du Conseil Communau-
taire suite à lÕaccord de lÕArchitecte des Bâtiments 
de France, puis seront créés par arrêtés du Préfet 
de région.  
 
Les cartes communales seront abrogées lors du 
Conseil communautaire qui approuvera le PLUi. 

 
 
 
LÕobjectif affiché vise une 
approbation du PLUi lors 
du conseil communautaire 
du mois de février 2026. 
 
 
 
 

PLUi 
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 ElectionsÊmunicipales 
2026ko MARTXOAREN 15eko ETA 22ko HER-

RIKO HAUTESKUNDEAK 
 

2025eko maiatzaren 21eko legeak aldatu ditu 
1.000 biztanletik beherako herrietako hautes-
kunde-sistema. Hemendik aitzina, 1.000 biztan-
letik gorako herrietan erabiltzen den sistema be-
ra aplikatuko da. Hemen arau nagusiak: 
 
-Bi itzuliko zerrenda bidezko hauteskunde-
sistema proportzionala bat izanen da. 
 
-Gure herri mailan, zerrenda bat osoa hartua iza-
nen da gutienez 13 eta gehienez 15 hautagai badi-
tu. 
 
-Emazte eta gizonen arteko berdintasuna erres-
petatu behar da: emazte / gizona parekotasuna 
errespetatuz. 
 
Hautesleek ezin dute izenik kendu edo marratu, 
ez eta hautagaien ordena aldatu ere bozka-
paperan. Zerrenda oso bat bozkatzen da. Izenak 
kenduak dituzten bozka-paperak baliogabeak bi-
lakatzen dira. 
Lehen itzulian, adierazitako bozken gehiengo ab-
solutua lortzen duen zerrendak kopuru proport-
zioaren arabera ukan ditu. Gainerako kopurua ere 
lortutako bozken arabera banatuko dira. Hori da 
propozionaltusunaren agindua. 
Gehiengo absolutua lortzen ez bada, bigarren it-
zuli bat eginen da. 
Zein sistema erabiliko da axuanta hautatzeko? 
Auzapeza herriko kontseiluak hautatzen du. 
Legeak axuanta hauteskundeetarako ere zer-
renda bidezko eta parekotasuna errespetatzen 
duen sistema ezartzen du. Horretarako, derri-
gorrezkoa da hautagai-zerrenda parekide bat 
aurkeztea. Hautagaien ordena ez da nahitaez 
herriko kontseilurako zerrendaren berdina izan 
behar. 
Berdintasun-betebeharra ez zaio aplikatzen alka-
tea eta lehen axuanta bikoteari. Horrela, auza-
peza emazte bat baldin bada, axuanta hautagaien 
zerrendan lehen tokian emazte bat izaiten ahal 
da, gero gizon bat, eta abar. 

*Hautesle-zerrendetan 
izena emateko azken 
eguna: otsailaren 2a. 

 

ELECTIONS MUNICIPALES des 15 et 22 
MARS  2026: 

La loi du 21 mai 2025 est venue modifier le mode 
de scrutin  pour les communes de moins de 1000 
habitants. Il est désormais le même que les com-
munes de plus de 1000 habitants. Voici les règles: 

-Scrutin de liste proportionnel à deux tours. 

-Pour notre strate communale, une liste est répu-
tée complète si elle comprend au minimum 13 can-
didats et au maximum 15. 

-Respect de la parité: alternance femmes-
hommes obligatoire. 

-Les électeurs ne peuvent ni rayer de nom ni 
changer lÕordre des candidats sur le bulletin de 
vote. Ils votent pour une liste plurinominale. Les 
bulletins rayés sont nuls. 

Au premier tour, la liste qui obtient la majorité 
absolue des suffrages exprimés reçoit un nombre 
de sièges répartis à la proportionnelle. Les autres 
sièges sont répartis suivant les suffrages obte-
nus. 

Si la majorité absolue nÕest pas atteinte, un se-
cond tour est organisé. 

 

Quel mode de scrutin pour l'élection des    
adjoints au maire ? 
Le maire est élu par le conseil municipal. 
La loi étend le scrutin de liste proportionnel et 
paritaire à l'élection des adjoints. Pour cette 
élection, il est désormais obligatoire de présen-
ter une liste paritaire de candidats. L'ordre de 
présentation des candidats n'est pas obligatoire-
ment le même que pour la liste des candidats au 
conseil municipal. L'obligation de parité ne s'ap-
plique pas au couple maire / premier adjoint. Ain-
si, dans le cas où la maire est une femme, on peut 
avoir une liste de candidats adjoints avec une 
femme en première position, puis un homme, etc. 

*Date limite dÕinscriptions sur les listes électo-
rales le 2 février 2026. 

Source: Service-
public 
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PanneauPocket 
 
Berri guziak ezagutzeko, PanneauPocket apli-
kazionea deskargatzen ahal duzue (urririk). 
Deskargatzen ahal duzue Applestore eta 
Google Play-en. 
 
 

 
Pour suivre lÕactualité de Bidarray, pensez à 
télécharger lÕapplication (gratuite)           
PanneauPocket. 
Disponible sur AppleStore et GooglePlay. 
 
 

BiztanleÊKondaketa     Recensement 
  Kondaketa militarra 
 
16 urte baino gehiago dituzu ?  
Herriko  etxerat biztanle kondaketa egin be-
har duzu (hori galdetua da etsaminentzat eta 
azterketeentzat, bide kodarentzat eta gi-
daltzeko permisarentzat adibidez).  
 
 
 
 
 
 
 
 

Recensement militaire 
 

Jeunes de 16 ans accomplis, pensez à venir 
vous recenser en mairie (indispensable pour 
les examens, code de la route et permis de 
conduire).   
 

 
 

Webgunea     SiteÊinternet 
Bidarraiko webgunea berritua izan da 2025 
hastapenean. 
Lege araubideak errespetatzen ditu webgune 
horrek. 4500€ko gastu bat izan da Bidarraiko 
herriarendako bainan 2200€ko diru-laguntza 
bat ukan dugu Herri Elkargoaren partez. 
 
 

Le site internet a connu une refonte totale 
début 2025. il répond désormais aux normes 
dÕaccessibilité  en vigueur. Cette refonte a 
couté 4500€ et la Communauté dÕAggloméra-
tion Pays Basque nous a accompagné financiè-
rement à hauteur de 2200€.  
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2025koÊHirigintzakoÊbaimenak   AutorisationsÊd’Urbanisme 

Fiscalité 

 
Fiskalite serbitzuak bi zerga mota antolatzen eta 
kalkulatzen dute: Etxe hutsen zerga eta bigarren 
etxebizitzako zerga. Impots.gouv plataforman 
‘Gérer mes biens immobiliersÕ funtzionaltasuna 
eta deklarazioetaz arduratu behar dira jabe gu-
ziek. 
 
 
 
Zerga horiek 2023an deliberatuak izan ziren.  
Jakin behar da mailakatua direla. Hori erran nahi 
du %50koa  ordainarazi behar dela 2024 eta %
100koa 2025tik goiti. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
LÕassujettissement des locaux dÕhabitation à la 
taxe dÕhabitation des résidences secondaires, à la 
taxe dÕhabitation des logements vacants (THLV) 
et à la taxe sur les logements vacants (TLV) est 
administré par les services fiscaux à partir des 
déclarations dÕoccupation annuelles des proprié-
taires effectuées au travers de Gérer Mes Biens 
Immobiliers (GMBI). 
  
Ces taxes ont été voté en 2023 pour une applica-
tion progressive. Cela signifie que 50% du mon-
tant de la taxe a été appliqué en 2024 pour at-
teindre 100% de la taxe à partir de 2025. 
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LotizamenduaÊOlhaberriaÊLotissementÊÊ 
 Aitzineko herri aldizkarian jakinarazi bezala, 
Olhaberria etxe multzoko azken etxe lekua sei 
partetan zatitua izan zen. Etxe leku bakoitzean 
elkarri datxizkion etxe bana eraikitzea da proiektua; 
orotara, beraz, elkarri datxizkion hiru etxe. 
 
Lehenbiziko aldiz etxea erosten dutenentzat da, eta 
bizitegi nagusi gisa okupatuko dute, etxe multzoaren 
baldintza-agiriaren eta indarrean den araudiaren 
arabera. 2025ean, Muscarditz-Henche eta Hardoy-
Mentaberry familiek bi etxe leku erosi zituzten, 
eraikitzeko baimena erdietsi zuten eta obrak hasi 
zituzten. 
Etxe lekuak eskuragarri dira. Argibideak galdegin 
Herriko Etxean. 

 Comme annoncé sur le précédent bulletin munici-
pal, le dernier lot du lotissement Olhaberria avait été 
divisé en 6 lots. Le projet étant de construire une 
maison mitoyenne sur chaque lot, soit 3 maisons mi-
toyennes. 

Il est destiné à des primo-accédants qui lÕoccuperont 
en résidence principale selon le cahier des charges et 
le règlement en vigueur du lotissement. 

En 2025, les foyers Muscarditz-Henche et Hardoy-
Mentaberry ont acquis deux lots, obtenu leur permis 
de construire et les travaux ont commencé. 

Des lots sont disponibles à la vente. 

Eliza    Eglise 
 Eliza eta bere atariari buruz ikerketa bat 
egiten ari da eta bereziki haien antolaketari bu-
ruz. Kanpoko hornikuntza, aparkalekua eta hel-
barrituen errazbidea hobetzea dira proiektu 
horren helburuak. 
Isabelle Joly arkitektoa, Premier Plan geometroa 
eta Alde empresak kudeatuko dute ikerketa hori. 
16 140€ko gastua izanen da eta Akitani-Berriaren 
partez 2690€ko diru-laguntza bat ukan dugu. 
 
 

 Cette année une étude actuellement en 
cours a été engagée sur des travaux extérieurs 
de lÕéglise et de son parvis.  
L'objectif étant dÕaméliorer lÕaspect extérieur, le 
stationnement et lÕaccessibilité pour les per-
sonnes handicapées. 
Le cabinet dÕarchitectes Isabelle Joly, le géo-
mètre Premier plan et cabinet ALDE ont été man-
datés pour répondre à cette étude. Le coût total 
est de 16 140€TTC avec 2690€  de subventions 
accordées par la DRAC. 

 2025ko denboraldia untsa iragan zen. 
Ibiltari, mendizale eta beilari anitz baliatu dute 
Aire Zabal landetxea. Orotarat, 3006 gaualdi 
aterpean eta 1853 kanpamendu kontatu ziren.  
  
 
Pantxika Oxoby eta Camille Errecart dira lan-
gileak eta ibiltzaile guziak errezebitzen dituzte 
plazer handi batekin. 

 LÕannée 2025 sÕest bien déroulée avec de 
nombreux randonneurs qui ont profité du gîte et 
de la zone de bivouac (3006 nuitées au gîte et 
1853 au bivouac). 
 
Pantxika Oxoby et Camille Errecart assurent le 
fonctionnement du gîte et accueillent les mar-
cheurs, pèlerins et estivants avec le sourire et 
beaucoup de professionalisme. 
 

AireÊZabalÊÊaterbea  GîteÊCommunalÊÊAireÊZabal 

Eskola        Ecole 
 2025ko buruilaz geroztik, 34 ikasle badira 
Bidarraiko eskolan.Haurten Carole Bidegain da 
zuzendaria eta frantsesako erakaslea. Christelle 
Lascaray euskarako erakaslea da. 
 
 
Ikasturte honetako urtarrilaren 1etik apirilaren 30era 
hiru urte beteko dituzten haurrak eskolara jiten 
ahalko dira Eguberriko oporretatik edo 
otsaileko oporretatik landa. Baimen berezi 
horiek irakasle-taldearen onarpenaren menpe 
dira. 

 Depuis la rentrée de septembre 2025, 34 élèves 
sont scolarisés à lÕécole de Bidarray, tous en bilingue. 
Cette année, Carole Bidegain assure le poste de direc-
tion et enseignante de français. Christelle Lascaray 
assure le poste dÕenseignant en basque. 

    

Les enfants faisant 3 ans entre le 1erjanvier et le 30 
avril de lÕannée scolaire en cours, pourront être scola-

risés au retour des vacances de Noël ou 
au retour des vacances de février.  Ces 
dérogations seront soumises à lÕaccord 
de lÕéquipe pédagogique.  
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MugikortasunaÊ    VieÊpratique 
Bidarraiko Posta: Astelehenetik ostiralera, 
10etatik eguerdirat. 

 

 

Baigorri – France Services 
etxea: Astelehenetik ostiralera, 
9tik eguerdirat eta 1akterditik 
laurakterdirat. 

 

Baigorri – Birzitegi gunea: Astearte eta   la-
runbatetan, 9tik eguerdira eta 2eik 6ra. 

 

La Poste de Bidarray: Ouverture du lundi au 
vendredi de 10h à midi. 

 

 

 

Maison France Services de 
Baigorry: Ouverture du lundi au 
vendredi de 9h à midi et de 13h30 
à 16h30. 

 

Déchèterie de Baigorry: Ouverture les  mar-
dis et samedis de 9h à midi et de 14h à 18h. 

 

MutuelleÊcommunale 

Mutami mutualarekin kontratatu dugu partai-
detza bat herriko osasun-asurantzeri buruz. 
Bidarrain bizi diren pertsona guziak Herriko 
osasun-asurantza hautatzen ahal dute. Bidarrain 
lan egiten dutenak ere bai. 
 
Kontratu horren esker %30ko beherapena ukai-
ten ahal da kontratu klasiko batekin konparatuz. 
 
Bidarrain bizi diren guzientzat (langileak, erre-
tretan direnak, lanbide liberalak, langabezia, 
etab) idekia da posibilitate hori. 
 
Ekintza horren esker, erosteko-ahalmena defen-
ditzen du Bidarraiko herriak beherapenak propo-
satuz osasun-asurantzetan. 
 
Xehetasun gehiago ukaiteko Gaelle deitu     09 77 
425 525 zenbakian edo mailez: 
gaelle.oumedjkane@mutami.fr 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

La Commune de Bidarray a signé un contrat de 
partenariat avec le mutualiste MUTAMI.  
 
Les mutuelles de village permettent aux adminis-
trés qui résident ou travaillent sur la commune de 
bénéficier dÕune couverture à des tarifs groupés 
allant jusquÕà –30%. 
 
La mutuelle sÕadresse aux habitants ou travail-
leurs dans la communes, actifs, retraités, sans-
emploi, professions libérales etc. 
Les tarifs préférentiels sont disponibles sur de-
mande auprès de la mairie.  
 
Par cette action, la Commune permet aux    Bidar-
raitar de bénéficier dÕune couverture santé avec 
des conditions tarifaires  avantageuses. 
Pour toute information complémentaire, contac-
ter la conseille Gaëlle au 09 77 425 525 ou par 
mail:  
gaelle.oumedjkane@mutami.fr 
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Zer ote da bizilekuaren eta Energiaren Etxea?  
 
Bizilekuaren eta Energiaren Etxea erreferentziazko lei-
hatila da bizitegiari eta bizilekuari buruzko zure galdeei 
ihardesteko; Ipar Euskal Herriko biztanle guziei irekia 
da. Helburua du molde neutralean eta pertsonalizatuan 
laguntzea zure hobekuntza-obrak (energia aurrezteko 
obrak, autonomia galtzeari eta zahartzeari egokitzeko 
obrak, edo zure etxea segurtatzeko obrak) ahal bezain 
emaitza onekoak izateko eta zure beharrei ahal bezain 
ongi ihardesteko, tokiko enpresei probetxu eginez. 
-Teknika eta finantza aholkuak 
Izan zaitezen jabe, egoiliar-alokatzaile edo jabekide-
sindikatu, Bizilekuaren eta Energiaren Etxeko aditu 
taldeak lagunduko zaitu zure erreberritze obra apai-
latzen, dirulaguntzak atzematen eta profesional egokiak 
hautatzen. 
-Arkitektura-aholkuak 
Bizilekuaren eta Energiaren Etxeak Baionako bere 
egoitzan Arkitektura, Hirigintza eta Ingurumen Kont-
seilua (AHIK 64) hartzen du. Arkitekto aholkulariak 
zure eraikuntza edo erreberritze proiektuetan lagundu-
ko zaitu. Proiektua hasi aitzin, arkitekturari eta paisaiari 
buruz aholkuak ematen ahalko dizkizu. 
-Aholku juridikoak 
Bizilekuaren eta Energiaren Etxea EADE 64ren partai-
dea da, eta zure zerbitzura dago bizilekuari doazkion 
galde guziei buruzko aholku pertsonalizatuak emateko 
lege, finantza edo zerga alorrean. 
-Bizitegi sozialaren galdea; 
Bizilekuaren eta Energiaren Etxea leihatila-
erregistratzailea da, eta horrela, bizi-
tegi soziala galdatzeko zure dosierra 
aurkeztu edota eguneratu dezakezu.  
Nola jarri gurekin harremanetan? 
Laguntza galde bat egiteko, aitzinetik 
bete ezazu zure profilari (jabe egoi-
liarra, jabe alokatzailea, jabeki-
dea) doakion lineako inprimakia. Zure 
galdea Bizilekuaren eta Energiaren 
Etxeko aholkulari aditu bati emanen 
zaio eta zurekin harremanetan jarriko 
da.  

 
Hirigune Elkargoaren lurraldean bizitegiari edo bizile-
kuari buruzko argitasun beharra edo galderak ukanez 
gero, gurekin harremanetan jar zaitezke telefonoz  05 
59 44 77 80  zenbakira deituz edo e-
postaz maison.habitat@communaute-
paysbasque.fr helbidera idatziz. 
Gure eskualdean Garaziko France Services Etxearekin 
harremanetan sartu hitzordu bat hartuz (bi garren 
asteazkenean hilabetero, 9tik eguerditerdirat eta ar-
ratsaldeko 1terditik 3akterdirat. 
 

 
 
 
 
 

La maison de lÕhabitat 
 

Véritable guichet de référence pour répondre à vos 
questions sur lÕhabitat et le logement, la Maison de lÕHa-
bitat et de lÕÉnergie est ouverte à tous les habitants du 
Pays Basque. Elle a pour objectif de vous accompagner 
de façon neutre et personnalisée pour que vos travaux 
dÕamélioration (travaux d'économies d'énergie, adapta-
tion à la perte d'autonomie et au vieillissement, mise en 
sécurité de votre logement) soient les plus performants 
possible et répondent au mieux à vos besoins, tout en 
bénéficiant aux entreprises locales.  
 
-Conseils techniques et financiers: Que vous soyez pro-
priétaire, locataire ou syndicat de copropriété, l'équipe 
d'experts de la Maison de l'Habitat et de lÕÉnergie vous 
aide à élaborer votre projet de rénovation, trouver des 
aides financières et choisir les professionnels compé-
tents.  
-Conseil architectural: La Maison de l'Habitat et de 
lÕÉnergie accueille dans ses locaux à Bayonne le Conseil 
Architecture Urbanisme Environnement (CAUE 64). 
L'architecte conseil vous guidera dans vos projets de 
construction ou de rénovation. Il pourra vous appor-
ter des recommandations sur les aspects architecturaux 
et paysagers en amont de votre projet.  
-Conseil juridique: L' ADIL 64, partenaire de la Maison 
de l'Habitat et de lÕÉnergie, est à votre disposition pour 
vous offrir un conseil personnalisé dans le domaine juri-
dique, financier ou fiscal sur toutes les questions rela-
tives à l'habitat.  

-Demande de logement social: La 
Maison de l'Habitat et de lÕÉnergie 
est guichet enregistreur et vous 
permet ainsi de déposer et/ou 
mettre à jour votre dossier de de-
mande de logement social.   
 

Demandes dÕaccompagnement 
Pour toute demande d'accompagne-
ment, vous devez au préalable ren-
seigner votre profil (propriétaire 

occupant, propriétaire bailleur, copropriété).  
 
Votre demande sera transmise à un conseiller expert de 
la Maison de l'Habitat et de lÕÉnergie qui reprendra con-
tact avec vous pour convenir d'un rendez-vous personna-
lisé dans un de nos lieux d'accueil.  
 
Dans notre secteur, la Maison Frances Services se Gara-
zi reçoit sur rdv le 2e mercredi du mois (de 9h à 12h30 
et de 13h30 à 15h30). 
1, rue des Bergers—64220 Saint Jean Pied de Port. 
 
 
 
 
 
 
 
 

Logement 
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DONSÊVERSESÊAUXÊASSOCIATIONS 
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DONSÊVERSESÊAUXÊASSOCIATIONS 

RéalisationsÊbudgétairesÊ2025 

Les réalisations budgétaires comprennent  
les résultats antérieurs (excédent de fonc-
tionnement et déficit dÕinvestissement) arrê-
tés à la date du 24/12/2025. 
 
La section de fonctionnement énumère les 
dépenses courantes de la collectivité 
(énergies– salaires– indemnités dÕélus– taxes 

foncières, etc). Les recettes comprennent la 
fiscalité locale, revenu des domaines, etc. 
LÕexcédent de la section de fonctionnement 
permet le financement des dépenses dÕinves-
tissement. 
La section dÕinvestissement comprends les 
dépenses de voirie, les travaux. Les recettes 
incluent les subventions dÕéquipement. 
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Atxiki zerbitzua, etxean bizi diren 60 urtez go-
ragoko pertsoneei zabaldua da.  
2025 garren urte hontan, autonomiaren man-
tentzeko egitateak proposatuak izan dira Bidar-
rin urtarriletik  goiti. Tailerren helburu nagu-
sietariko bat, egin ahala ontsa xahartzea da gai-
tasun guziak mantenduz.  
Multxo ederra bildu izan da urtean zehar. Me-
morioa eta orekaren lantzeaz gain, elgarren 
ikusteko, berrien hartzeko eta irri kutsiaren 
egiteko manera bada tailerretan.  
 
Tailerrak Ostegun guziz izanen dira arrat-
saldeko 2terditik 4rat Arrume gelan. Urtarri-
laren 8an berriz hasiko dira. Psikomotrizitate-
oreka eta memorio tailerrak proposatuak izanen 
dira aldizkatuz. 
Tailerretan parte hartzeko edo/ta xehetasun 
gehiagorentzat, Aline Etcheverry Atxikiko koor-
dinatzailearekin harremanetan jar zaitezke, zen-
baki hontara deituz 07.85.46.07.92.  

Le service « Atxiki » propose aux personnes de 
plus de 60 ans résidant sur les 30 communes du 
territoire de Garazi-Baigorri. 
Un groupe dÕune dizaine de personnes sÕest réuni 
durant lÕannée 2025, pour partager ensemble 
deux types dÕactivités :  

Atelier mémoire : sollicitation et maintien des 
capacités cognitives  

Atelier motricité / gym douce - prévention 
des chutes : maintien des capacités phy-
siques. 

Ces ateliers ont pour objectifs de maintenir voire 
améliorer les capacités physiques et cognitives 
tout en engendrant du plaisir dans la pratique en 
favorisant les interactions sociales. 
 
Ces ateliers sont gratuits et mis en place au plus 
près des bénéficiaires, à Bidarray.  
Les ateliers se dérouleront tous les jeudis de 
14h30 à 16h dans la salle Arrume à compter 
du 8 Janvier 2025. 

AtxikiÊtailerrak ÊÊÊÊÊÊÊ   AteliersÊAtxikiÊ 

AdindunenÊbazkaria    RepasÊdesÊaînés 

Adinetako bazkaria abenduaren 13an, egina izan 
da Noblia jatetxean. 

Giro beroa eta atsegina izan da. Bizilagun giroan 
ziren eta elkartasunean  egun eder hori parte-
katzeko, denek oso estimatzen dutenak. Arretaz 
prestatutako menu baten inguruan, lagunek arrat-
salde goxo bat pasatu dute, solasaldietan, irriz 
eta partekatutako oroitzapenez beterik. Herriko 
kontseiluak heldu direnak eskertzen ditu. Hitzor-
du hori, ezinbestekoa bihurtu dena, berriro ere 
erakusten du gure adinekoek gure herrian duten 
garrantzia eta lekua. 
 

Le traditionnel repas des Aînés a eu lieu le   sa-
medi 13 décembre au restaurant Noblia. 
LÕambiance était chaleureuse et conviviale.        
80 habitants étaient présents pour partager ce 
moment de rencontre et dÕéchanges, apprécié de 
toutes et tous. Autour dÕun menu soigneusement 
préparé, les convives ont pu profiter dÕun après-
midi animé, ponctué de discussions, de sourires et 
de souvenirs partagés. LÕéquipe municipale tient à 
remercier la présence de chacun. Ce rendez-vous, 
devenu incontournable, illustre une nouvelle fois 
lÕimportance de la place de nos aînés au sein de 
notre commune.  
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CentreÊdeÊressourcesÊterritorial–ÊArditeyaÊCambo 

Gure establimendu-proiektuaren parte gisa, 
arta moldeen dibertsifikazioa eta lurraldean 
zabaltzea helburu izanik, gerontologiaren 
arloko harrera eta baliabideen zerbitzu berri 
bat garatzen ari gara. 

HELBURUAK 
Etxean bizi diren adineko jendeentzat: 
• zahartzeak alderdi guzietan dituen 
ondorioak arintzea, norberaren gaitasunak 
ahal bezainbat begiratuz; 
• osagarria begiratzea: norbanako 
bakoitzaren segurtasuna, erosotasuna eta 
ongizatea; 
• egoera orokorra mantentzea eta gaitasun 
sentsitibo-motorrak eta funtzio kognitiboak 
(oroimena, orientazioa) estimulatzea; 
• konplikazioak eta arrisku fisikoak, 
intelektualak eta psikologikoak saihestea; 
• pertsonari bere egoera bizitzen laguntzea 
eta inguruko jendeekilako harremanetan 
laguntzea: espos laguna, familia, laguntzaile 
profesionalak eta abar; 
• gizarte-harremanak erraztea, giza 
dimentsioko talde-dinamika baten baitan; 
• laguntza teknikoei eta ingurumenera 
egokitzeei buruzko aholku-beharrei 
ihardestea. 
Adineko pertsonaren laguntzailearentzat: 
• pertsona lagunduari eguneroko laguntza 
ematea erraztea; 
• atsedenaldi bat eskaintzea, isolamendua 
haustea, sostengatzea eta informatzea; 
• bere gaitasunak mantentzea eta bere 
osagarria begiratzea.  
 

GURE PARTAIDEA  
Eskualdeko Osasun Programa obratzearen 
barnean, Akitaniako Eskualdeko Osasun 
Agentziak (ARS delakoak) gure Baliabide 
Zentroaren finantzaketan parte hartu nahi 
izan du, autonomia fisikoa, kognitiboa eta 
soziala galtzeko arriskua prebenitzeko 
politika baten bideratzea aisatzeko. 
Horregatik, eta gure elkartearen 
engaiamenduari esker, plantan ezarri 
ekintzak urririkakoak dira erabiltzaileentzat, 
hots, adineko jendeentzat eta 
laguntzaileentzat. 
cressources.contact.arditeya@gmail.com 
 

 Dans le cadre du projet dÕétablisse-
ment, ayant pour enjeu la diversification des 
modes de prise en charge et lÕouverture sur 
le territoire, nous développons un nouveau 
service dÕaccueil et de ressources en matière 
de gérontologie. 
 
LES OBJECTIFS  
Pour les personnes âgées résidant à domi-
cile :  
• pallier les effets du vieillissement dans 
toutes ses composantes, en préservant au 
maximum les capacités individuelles ; 
 • veiller à la santé : sécurité, confort et bien 
être propre à chaque individu ;  
• entretenir lÕétat général et stimuler les ca-
pacités sensitivo-motrices, les fonctions co-
gnitives (mémoire, orientation…) ;  
• prévenir les complications et risques phy-
siques, intellectuels et psychologiques ;  
• accompagner la personne dans le vécu de sa 
situation et des relations avec son entou-
rage : conjoint, famille, aidants profession-
nels…;  
• favoriser les relations sociales dans une dy-
namique de groupe à dimension humaine ;  
• répondre aux besoins de conseils relatifs 
aux aides techniques et adaptations de lÕenvi-
ronnement. 
 
Pour lÕaidant de la personne âgée :  
• faciliter lÕaccompagnement au quotidien au-
près de la personne aidée ;  
• offrir un moment de répit, rompre lÕisole-
ment, le soutenir et lÕinformer ;  
• entretenir ses capacités et veiller à sa san-
té. NOTRE PARTENAIRE Dans le cadre de la 
mise en œuvre du Programme Régional de 
Santé, lÕAgence Régionale de Santé dÕAqui-
taine (ARS) a souhaité participer au finance-
ment de notre Centre de ressources afin de 
favoriser lÕémergence dÕune politique de pré-
vention du risque de perte dÕautonomie phy-
sique, cognitive et sociale. De ce fait, et 
grâce à lÕengagement de notre association, 
les actions mises en place sont gratuites pour 
les usagers : personnes âgées et aidants. 
Contact de lÕassociation Arditeya: 
cressources.contact.arditeya@gmail.com 
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PlanÊCommunalÊdeÊSauvegarde 

Herri Babeseko Plana E egunean segurtasun 
zibileko gertakari nagusi bati buru egiteko 
tresna operatiboa da. Klima-arriskuekin 
zerikusia duen gertakari nagusi hura izan 
daiteke, adibidez, ekaitz bat, uholde bat, 
lurrikara bat eta abar.  
 
Auzapezaren agintepean, herri mailako krisia 
kudeatzeko zinezko plan bat da, krisi bat 
gertatuz gero nork zer, noiz eta nola egin 
behar duen definitzen duena. 
 

Haren helburua da herriko eragile guziek 
landutako eta partekatutako antolakuntza 
erreaktibo eta eraginkorra plantan ezartzea, 
herritarrak sortu arriskuetarik ahal bezain 
ongi babesteko. 
 

Herri Babeseko Planak herritarren 
prebentziozko informazioan eta babesean 
eragiten duten herriaren eskumeneko 
dokumentu guziak biltzen ditu. 
Ezagutzen diren arriskuen arabera, Herri 
Babeseko Planak honako hauek egiteko ahala 
ematen du: 
á pertsonak zaindu eta babesteko berehalako 
neurriak zehaztea, 
á alerta eta segurtasun-manuak hedatzeko 
behar den antolamendua finkatzea, 
á eskura dauden baliabideak zerrendatzea, 
herritarrak laguntzeko neurrien aplikazioa 
definitzea. 
 

Gaur egun, Herriko Etxea Herri Babeseko 
Plana eguneratzen ari da. Primaderan 
bururatuko da. Eta hamar urteko bali izanen 
da. 

 

 

 

 

 

Le plan communal de sauvegarde (PCS) est 
lÕoutil opérationnel qui permet de faire face 
le jour J à un évènement majeur de sécurité 
civile. Cet événement majeur lié aux risques 
climatiques peut-être par exemple une tem-
pête, une inondation, un séisme... Sous lÕauto-
rité du maire, il sÕagit dÕun véritable plan de 
gestion de crise à lÕéchelle communale qui dé-
finit qui fait quoi, quand et comment en cas 
de crise. 

 
Son objectif est de mettre en place 
une organisation réactive et efficace, élabo-
rée et partagée par tous les acteurs de la 
commune, pour protéger au mieux la popula-
tion des risques encourus. 

  
Le plan communal de sauvegarde regroupe 
lÕensemble des documents de compétence 
communale contribuant à lÕinformation pré-
ventive et à la protection de la population. 
En fonction des risques connus, le PCS per-
met de : 
· déterminer les mesures immédiates de 
sauvegarde et de protection des personnes, 
· fixer lÕorganisation nécessaires à la diffu-
sion de lÕalerte et des consignes de sécurité, 
· recenser les moyens disponibles, 
définir la mise en œuvre des mesures dÕac-
compagnement et de soutien à la population. 
 
 
Le Plan communal de Sauvegarde est actuel-
lement en cours de mise à jour par la mairie. 
Il sera terminé au printemps et sera valide 
pour 10 ans. 
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BestaÊBerri 

Bazuen zortzi urte ez zela Bestaberririk os-
patu gure herrian (azkena 2016an iragan 
zen). 2025eko ekainaren 29an, Otaba kari, 
herritar gazte talde berri batek osoki bere 
gain hartu du ospakizunaren antolaketa, haur 
multxoa ere bazela juntaturik. Ekainan jantzi 
guzien erakusketa bat izan zen Arrume gelan. 
Bestaberriko jantzi batzuk andeatuak bait-
ziren, antolatuak izan dira kermezaren diru 
iturriak finantzaturik. Haatik badira 2016az 
geroztik etxetan diren jantzi batzuk oraindik 
itzuliak izan ez direnak. Ez da berantegi! 
 
Elizkizun  kartsu eta alegera izan da, Fran-
çois-Régis Jasnot apezak kudeaturik. Musi-
kan, Alain Petoteguy ainhiztarra, akordeoian, 
Hazparneko musikari lagun batzuekin. Elizki-
zunetik landa, jendea saldoan bildu da trinke-
tean eskaini den aperitifarentzat. Eta bez-
tituak ziren gazteek bazkari alai batekin 
segitu dute Barberaenea jatetxean. 
 
Eskerrik beroenak egun hortaz arduratu 
diren guzieri. 
 

Après huit années d'absence, La Fête-Dieu 
s'est déroulée d'une façon fervente et 
joyeuse le dimanche 29 juin 2025, à l'occa-
sion de l'Octave, présidée par l'abbé Fran-
çois-Régis Jasnot et accompagnée pour la 
musique par Alain Petoteguy d'Ainhice à l'ac-
cordéon et un groupe de musiciens d'Haspar-
ren. Une présentation des costumes a eu lieu 
courant juin dans la salle Arrume, permettant 
à chacun de venir admirer les costumes. 
Une toute nouvelle équipe de jeunes a donc 
repris le flambeau, accompagnés de quelques 
enfants. Les habits existants étaient donc de 
sortie, certains ayant dû être retouchés, fi-
nancés par la caisse de la kermesse, mais il 
s'avère que des éléments sont toujours man-
quants, étant probablement chez des parti-
culiers (depuis 2016) qui ont oublié de les re-
tourner. Il n'est pas trop tard ! 
 
La Fête-Dieu s'est poursuivie par un apéritif 
au trinquet, où de très nombreux paroissiens 
se sont joints. Puis les jeunes se sont retrou-
vés au restaurant Barberaenea pour un repas 
festif. 

HERRIKO BIZIA 
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NaturaÊ2000ÊBaigura 
Baigura Mendi Elkartea – Baigurako mendigune-

ko larre-guneen kudeatzaileen elkartea 
 

2017az geroztik, elkarte honek Baigurako men-
diguneko larre-guneen kudeatzaileak biltzen ditu: 
artzaintza-lurretako elkarteak (AFP), eta herriak 
— mendigunean diren baliabide eta jardueren ku-
deaketa iraunkor eta orekatu baten alde, art-
zaintza-jardueraren eta harekin loturiko ohituren 
iraunkortasuna zainduz, mendi bizi eta zaindu hel-
buruak direlako. 
Baigurako mendiguneko 7 herriak ordezkatzen 
dituen elkarrizketa- eta truke-gune sendoa iza-
nik, elkarte honek lan kolektiborako dinamika bat 
piztea ahalbidetu du. Dinamika hori hainbat 
proiekturen bidez gauzatu da, hala nola ardiak 
zaintzeko artzain baten kontratazio kolektiboa, 
mendigunean jarduerak eskaintzen dituzten era-
gileekin hitzarmenak egitea, artzaintza-lanen 
programak, eta abar. 
Azken aldian, mendigunearen kudeaketa kolektibo 
hori, herrien-mugen gainetik, are gehiago indartu 
da artzaintza-erabileraren iraunkortasuna atxiki 
eta sendotzeko proiektu baten bidez. Proiektu 
horrek, bereziki 2025ean, honako ekintza hauek 
ekarri ditu: 
 
-Baigurako mendigunearen artzaintza-
erabileraren egoeraren eguneratzea: abereen ko-
purua, artaldeen kokapena, mantentze osagarria-
ren praktikak, eta abar. 
 
-Abeltzainek dituzten artzaintza-hobekuntzen 
beharren errolda zehatza, bereziki ur-
baliabideari lotutako beharrak azpimarratuz. 
-Bortuko abeltzainekin elkarlanean landutako art-
zaintza-araudi baten proiektua. 
 
-Su bidezko garbiketen (urteroko suiak) antola-
keta partekatua, Baigurako mendigune osoan toki-
ko ekobiatze-batzorde baten bidez: mendiguneko 
7 herrietako ekobiatze-lanen arduradun guziek 
eta erabiltzaile diren abeltzainek parte hartu 
dute erronka eta antolaketa partekatzeko gune 
honetan, ohiko herri mailako ekobiatze-
batzordean parte hartu beharrean. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Baigura Mendi Elkartea – L'association des 
gestionnaires dÕestives du massif du Baigura 
 
Depuis 2017, cette association fédère “les ges-
tionnaires dÕestive du Baigura, Associations Fon-
cières Pastorales et communes, pour une gestion 
durable équilibrée des ressources et activités 
présentes sur le massif, en veillant au maintien de 
lÕactivité pastorale et des pratiques associées, 
garantes dÕune montagne vivante et entretenue”. 
Véritable socle dÕéchanges où sont représentées 
les 7 communes du massif, cette association a 
permis dÕinsuffler une dynamique de travail col-
lectif qui sÕest concrétisée à travers des projets 
comme lÕembauche collective dÕun berger pour 
garder les troupeaux de brebis, le conventionne-
ment avec les prestataires dÕactivités sur le mas-
sif, des programmes de travaux pastoraux, … 
Plus récemment, cette gestion collective du mas-
sif, au-delà des limites communales, se renforce à 
travers la construction dÕun projet de maintien et 
de renforcement de lÕusage pastoral qui sÕest no-
tamment traduit en 2025 par :  
 
-La mise à jour de l'état des lieux de lÕutilisation 
pastorale du massif : le nombre dÕanimaux, la lo-
calisation des troupeaux, les pratiques dÕentre-
tien complémentaire 
 
-Le recensement exhaustif des besoins en amé-
liorations pastorales des éleveurs, avec un axe 
fort sur la ressource en eau 
-Un projet de règlement pastoral travaillé avec 
les éleveurs transhumants 
 
 
-LÕorganisation partagée des écobuages à travers 
la réalisation dÕune Commission Locale dÕEcobuage 
à lÕéchelle du massif du Baigura : lÕensemble des 
responsables de chantiers dÕécobuage mais aussi 
les éleveurs utilisateurs, originaires des 7 com-
munes du massif, ont participé à ce temps de par-
tage des enjeux et dÕorganisation des écobuages, 
au lieu de la participation habituelle à la Commis-
sion Locale dÕEcobuage communale 
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Gure mendietako laborantza eta artzaintza 
atxikitzeko xedez, AFPk artzaintza-lanen 
gauzatzean ezinbesteko bitartekari izaten segit-
zen du.  

2026. urtean, Astolepoko bideko pasabide kana-
darraren berritze-lanak eginen dira. Mehatseko 
bidean, 500 metroko zatian bidearen berrantola-
keta eta 15 metroko zatian hormigoitzea eginen 
dira (Artzamendi aldean). 

 
Baiguran, Oihoroko bidea 500 metroko zatian 
berrantolatua izanen da, eta zailtasun handiko 
zati batean 80 m²-ko hormigoitzea eginen da. 
Antoniako bidea ere berrantolatua izanen da, 
malda handiko zatien hormigoitzearekin. 

 
Lan guzi hauek Akitani-Berrian Eskualdeak pro-
posatutako FEADER Plano Estrategikoko diru-
laguntzekin kofinantzatuko dira. Funts horrek 
aldeko erantzuna eman du finantza-parte-
hartzeari dagokionez, eta gainerateko gastuak 
AFPren diruarekin bere gain hartuak izanen dira.  

Afin  de soutenir le maintien de lÕagriculture 
dans nos montagnes, lÕAFP reste lÕintermédiaire 
nécessaire dans la réalisation de travaux pasto-
raux.  

 

Courant 2026, des travaux de rénovation du pas-
sage canadien sur la piste dÕAstolepo seront réa-
lisés. Le reprofilage sur 500m et bétonnage sur 
15m de la piste de Mehatse seront travaillés 
(côté Artzamendi). 

Sur le Baigura la piste menant à Oihoro sera re-
profilée sur 500m et bétonnée sur 80m² sur un 
tronçon difficile. 

La piste dÕAntonia sera également reprofilée 
avec bétonnage des parties pentues. 

Tous ces travaux seront cofinancés par les sub-
ventions du plan stratégique FEADER proposées 
par la région Nouvelle-Aquitaine. Ce fonds a ré-
pondu favorablement sur une participation finan-
cière. Le reste des travaux étant réalisé sur 
fonds  propres de lÕAFP. 

 

AFPÊHIRUÊMENDI 

 
2026ari begira, mendiguneko hautetsiek, Cellule 
Pastorale 64 delakoaren laguntzarekin, Baigura 
Mendi Elkartearen baitan lan kolektibo horri 
segida eman nahi diote, artzaintzaren arloan egin 
beharreko proiektuei buruzko ‘ibilbide-orriÕ bat 
adosteko.  
 
Ibilbide-orri hori Baigurako egiturazko proiek-
tuak eramateko moduen elkarbanatzeari eta 
haien gauzapena bermatzeko baliabide ekono-
mikoak bateratzeari buruzko gogoeta sakon ba-
ten oinarri izanen da. 
Azkenik, mendigune osoko lan partekatu honek 
bere zentzua ere aurkitzen du Baigurako men-
diguneko Natura 2000 helburu-agiriaren 
2024ko amaierako onartzearekin eta 2025eko 
udaberritik abiatutako animazioarekin loturan.  
Urrats horiek etapa berri bat markatzen dute, 
Baigurako mendigunean dauden erronken kudea-
keta partekatu baterantz joateko beharra are 
gehiago azpimarratuz. 
 

 
Pour 2026, les élus du massif, accompagnés par la 
Cellule Pastorale 64, souhaitent poursuivre ce 
travail collectif au sein de Baigura Mendi Elkar-
tea pour aboutir à une feuille de route concer-
nant les projets à mener en matière de pastora-
lisme. Elle sera le socle dÕune véritable réflexion 
sur la mutualisation du portage de ces projets 
structurants pour le Baigura et la mise en com-
mun de ressources financières pour assurer leur 
mise en œuvre. 
 
Enfin, ce travail partagé à lÕéchelle du massif 
trouve également sa cohérence en lien avec la va-
lidation du document dÕobjectifs Natura 2000 
du massif du Baigura fin 2024 et le lancement 
de lÕanimation correspondante depuis le prin-
temps 2025, qui marquent de nouvelles étapes 
renforçant le besoin de tendre vers une gestion 
partagée des enjeux sur le massif du Baigura. 
 
 

NaturaÊ2000ÊBaigura 
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2024-2025, bi urteko lan kolektiboa, Euskal 
Mendiaren etorkizunari buruz gogoetatzeko 
 
50etik gora. Egin diren bilkuren, tailerren, topaketa 
tekniko, politiko edo herritarren bilkuren kopurua da. 
Horiei esker egin ahal izan da kolektiboki Euskal 
Mendia Eskualdeko Parke Naturalaren (EPN) araudia. 
2025eko abenduan onartu zuten hautetsiek 
Araudiaren lehen bertsio horrek lurralde oso baten 
mobilizazioa erakusten du (hautetsiak, herritarrak, 
sozio-profesionalak, elkarteak, teknikariak, etab.) 
elkarrekin Euskal Mendiarentzat ondoko 15 urteetan 
nahi duguna eraikitzeko. 
Araudiak, edo Ipar Euskal Herriko 
mendigunearendako diseinaturiko proiektu 
kolektiboak, egunerokoan bertan bizi diren eta lan 
egiten duten gizon eta emazteen ekintzen (herrien 
dinamika, kultura bizia, lotura soziala, bizitasun 
ekonomikoa) eta ingurumenaren (bioaniztasun 
aberatsa zein hauskorra, paisaia irekiak, zainduak, 
bizi eremu pribilegiatua, etab.) arteko lotura azkarra 
argitan ematen du. Gizakia-Natura-Kultura triptikoa 
aipatzen da, Euskal Mendiaren nortasunaren muina 
dena. Horregatik, EPNak, bere Araudiaren bidez, 
helburu hauek ditu: 

1. ARDATZA: Euskal mendiko paisaiaren mosaika 
bermatzen duten jarduerak (laborantza, 
basogintza, ehiza) babestu eta transmititu 

2. ARDATZA: Ekosistemak eta baliabide 
naturalak babestu, bereziki giza aktibitateak 
moldaturikoak 

3. ARDATZA: Euskal Mendiko herrien bizitasun 
ekonomiko eta kulturala indartu  

4. ARDATZA: “Elkarrekin egitea eta bizitzea” 
sustatzen segitu, euskal mendiaren etorkizuna 
bere biztanleekin batera bermatzeko 

 
Ondoko urratsak 
Sailkapen prozesuan, araudiaren 
gaineko iritziak bilduko dira (eskualde 
mailan, estatu mailan, etab.) eta 
aldatzen ahalko da. Ondotik, Euskal 
Mendiaren parte diren 111 herriko 
kontseiluek, Bidarraikoa tartean, 
libreki hautatzen ahalko dute Euskal 
Mendiaren EPN Araudiarekin bat 
egiten dutenez 2028an (behin behineko 
egutegia). 

 

 

2024-2025, deux années de travail collectif pour 
réfléchir à lÕavenir de la Montagne Basque 
 
Plus de 50. CÕest le nombre de réunions, dÕateliers, 
de rencontres techniques, politiques ou citoyennes qui 
auront permis dÕélaborer collectivement la Charte du 
PNR Montagne Basque. Délibérée par les élus por-
teurs de la démarche en décembre 2025, cette ver-
sion 1 de la Charte représente toute la mobilisation 
dÕun territoire (élus, habitants, socioprofessionnels, 
associations, techniciens, etc.) pour construire en-
semble lÕavenir souhaité de la Montagne Basque pour 
les 15 prochaines années. 
La Charte, ou le projet collectif pour le territoire de 
montagne du Pays Basque, valorise le lien étroit entre 
lÕaction quotidienne des femmes et des hommes qui y 
vivent, habitent et travaillent (dynamisme des vil-
lages, culture vivante, lien social, vitalité économique) 
et lÕenvironnement (une biodiversité riche mais fra-
gile, des paysages ouverts, entretenues, un cadre de 
vie privilégié, etc.). On parle de triptyque Homme-
Nature-Culture, réelle carte dÕidentité de la Mon-
tagne Basque. CÕest pourquoi le PNR, au travers de sa 
Charte, ambitionne de : 

AXE 1 : Protéger et transmettre les activités 
mères (agricoles, forestières, cynégétiques) 
garantes de la mosaïque paysagère en Mon-
tagne Basque 

AXE 2 : Protéger les écosystèmes et les res-
sources naturelles notamment celles façon-
nées par les activités humaines 

AXE 3 : Renforcer la vitalité économique et cul-
turelle des villages de la Montagne Basque 

AXE 4 : Poursuivre le "faire et le vivre semble" 
pour garantir l'avenir de la Montagne Basque 
en coopération avec ses voisins 

 Les prochaines étapes 
La Charte sera soumise à différents avis 
(régionaux, nationaux, etc.) tout au long 
de la procédure de classement et pourra 
évoluer. Puis, les 111 Conseils municipaux 
de la Montagne Basque, dont la commune 
de Bidarray, seront amenés à délibérer 
librement sur lÕadhésion à la Charte du 
PNR Montagne Basque en 2028 
(calendrier prévisionnel). 

ParcÊNaturelÊRégional 
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Laborantza lurraldean bizirik atxikitzeko, etxal-
deen transmisioaz elkarrekin pentsa dezagun 

Garazi-Baigorri lurralde-eremuko hautetsiek, Euskal 
Hirigune Elkargoko Laborantza Zerbitzuaren lagunt-
zarekin, 30 herrietako etxaldeen etorkizunaz gogoeta 
egiteko lana abiatu dute. Gure lurraldean, laborari 
ainitze adin handia dute, eta horregatik belaunaldi 
berrien etorrera gero eta garrantzitsuagoa da. Gaur 
egun, etxalde anitz 55 urtetik gorako laborarien esku 
dira, eta 60 urtetik gorako ainitzek ez dute oraindik 
segidarik atxeman. 

Ekintza honen helburua da familia barruan segidarik 
ez duten etxaldeak hobeki ezagutzea eta etorkizune-
rako transmisio-aukera desberdinak pentsatzea. Hor-
retarako, ekimenaren arduradun den Xabi Etchartek 
laborariekin bakarka biltzeko hitzorduak proposatuko 
ditu, haien egoera, galderak eta kezkak entzuteko. 

Milesker  pentsamena kolektibo honetan parte hart-
zeagatik, laborantzak gure lurraldean leku garrantzit-
sua izan dezan etorkizunean ere. 

Informazio gehiagorako: 
Xabi Etchart – 06 58 64 98 46 
x.etchart@communaute-paysbasque 
 
 

Pour que vive lÕagriculture dans le territoire, ré-
fléchissons à la transmission des fermes  

 
Les élus du pôle territorial Garazi-Baigorri, accompa-
gnés par la Direction Agriculture de la Communauté 
dÕAgglomération Pays basque, ont pris lÕinitiative de 
travailler sur la transmission des fermes des 30 com-
munes concernées. Sur ce territoire, le renouvelle-
ment des générations agricoles est devenu un enjeu 
majeur du fait de lÕimportance du nombre de fermes 
gérées par des agriculteurs ayant plus de 55 ans 
(240), et dÕagriculteurs de plus de 60 ans nÕayant pas 
de suite connue à ce jour (73%).  
 
La démarche proposée vise à mieux connaître le po-
tentiel des fermes qui seraient sans suite familiale 
assurée, et envisager des scénarios de transmission 
possibles. Dans ce cadre, lÕanimateur de la démarche 
Xabi Etchart sollicitera des rendez-vous individuels 
pour rencontrer, enquêter et écouter les agriculteurs 
concernés.  
Merci pour votre accueil et votre participation à 
cette réflexion collective pour que lÕagriculture de-
meure une activité importante sur le territoire.  
 
Pour plus de renseignements :                                
Xabi Etchart – 06 58 64 98 46  
x.etchart@communaute-paysbasque 

 

TransmissionÊdesÊexploitationsÊagricoles 

INGURUMENA 

BastanÊ 
 
 Bidarraiko herriak zaintzaile bat kontratatu 
du 2025ko saisoinean Bastan errekaren 
bazterrak zaintzeko eta jendeari pedagogia 
ekintzak egin. 
Aurten 2000€ko diru-laguntza bat lordu dugu 
Herri Elkargoaren partez. 
 
 
Emplegu hori beharrezkoa izan da Bastan 
errekaren edertasuna babesteko.  Errekaitze 
arroilak ere bai interneteko sare-sozialetan 
agertzen da. 
 
Lan hori gogorra da eta pedagogia ainitz 
galdetzen du. Aurten Stéphanie Duvallet izan da 
postu horren arduraduna. Bilduma bat idatzia du 
langile horrek bere oharrak zerrendatzeko. 
 
Prebentzio ekintzak eginez jokabideak hobetzen 
dira. 
 
 

 
 La Commune de Bidarray a recruté une 
écogarde durant la saison estivale. Elle avait pour 
mission de gérer le flux des visiteurs,   baigneurs 
et leurs véhicules. 
 
Cette année, la Communauté dÕAgglomération Pays 
Basque a subentionné ce poste à hauteur de  
2000 €. 
 
Cet emploi demeure indispensable dÕautant plus 
que la beauté du site du Bastan ainsi que celui du 
ravin dÕErrekaitze sont largement diffusés sur 
les réseaux sociaux. 
 
Stéphanie Duvallet a assuré ses missions 
pédagogiques et de médiations avec succès et a 
rédigé un compte-rendu énumérant ses 
observations. 
 
A force de prévention et dÕinformation, les 
comportements sÕaméliorent, mais la présence 
dÕun écogarde lÕété reste indispensable. 
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Gaztaina: egituratu, landatu, transmititu — 
2025eko balantzea. 

 
 2025 urtea urrats berri bat izan da Eus-
kal Herriko gaztainaren sektorea egituratzeko 
bidean, aurrerapen nabarmenak lortuz, nahiz 
eta giza eta finantza-mugak izan. 
 
Gaztainak tokiko barietateen identifikazio lana 
jarraitu du lau hilabetez ikastoaren zen ikasle 
baten bidez: 20 arbol ama berri aztertu eta 
analisira bidali dira, eta 2024an hartutako 48 
laginen emaitzak aztertzen hasi dira. 
Bi sagasti berri landatu dira Lekornen eta 
Makean; azken hau herriko eskola eta ikastola-
ko haurrekin elkarlanean. 
 
 
Txertaketari buruzko formakuntza saio bat 
ere antolatu ahal izan da, Gabriel Durrutyren 
borondatezko parte-hartzearekin. 
Komunikazioari dagokionez, elkarteak webgunea 
sortu du, gaur egun martxan dena: 
www.gaztaina-association.fr 
 
 
Azkenik, 2025ean aintzinamendu garrantzit-
suak eman dira gaztaina freskoaren sektorea 
egituratzeko: hainbat ekoizleren salmenten 
segipena, ikasketa bidaia bat Dordoñara eta 
Cantalera, eta logistikaren eta merkaturatzea-
ren inguruko lehen lanak, 2026rako aurreikusi-
tako ekintzen oinarriak ezarriz. 
 
 
Oro har, 2025a sendotze eta gaitasun kolekti-
boen indartze urtea izan da, Gaztainaren er-
roak sakonduz Euskal Herriko gaztainadiaren 
balorizazio iraunkorrean. 
 
 
 
 
 

Gaztaina : structurer, planter, transmettre 
— le bilan 2025 

 
 LÕannée 2025 a marqué une nouvelle étape 
dans la structuration de la filière châtaigne au 
Pays Basque, avec des avancées notables mal-
gré des contraintes humaines et financières. 
Gaztaina a poursuivi lÕidentification des varié-
tés locales grâce à lÕaccueil dÕun stagiaire pen-
dant quatre mois : 20 nouveaux arbres souches 
ont été échantillonnés et envoyés en analyse, 
tandis que les résultats de 48 échantillons pré-
levés en 2024 ont commencé à être exploités. 
Certaines analyses complémentaires ont toute-
fois été reportées faute de disponibilité. 
 
Sur le terrain, deux nouveaux vergers ont été 
implantés à Mendionde et Macaye, ce dernier 
en lien avec les communes et les écoliers. LÕen-
tretien des vergers existants a été assuré ré-
gulièrement, garantissant de bonnes conditions 
de développement. 
 
Une formation au greffage a pu être organisée, 
animée bénévolement par Gabriel Durruty, mal-
gré un accès limité aux financements VIVEA. 
Côté communication, lÕassociation sÕest dotée 
dÕun site internet désormais opérationnel : 
www.gaztaina-association.fr 
 
Enfin, 2025 a vu des avancées importantes 
dans la structuration dÕune filière de châ-
taignes en frais : poursuite des ventes chez 
plusieurs producteurs, voyage dÕétude en Dor-
dogne et dans le Cantal, et premiers travaux 
sur la logistique et la commercialisation, posant 
les bases des actions prévues en 2026. 
Dans lÕensemble, 2025 aura été une année de 
consolidation et de montée en compétence col-
lective, renforçant lÕancrage de Gaztaina dans 
la valorisation durable de la châtaigneraie 
basque. 
 
 
 

Gaztaina 
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OnÊEgin 

LesÊanciensÊcombattants 

 
 
 
 
 
Garaiako gudariak 
oroitzeko ekitaldia 
2025eko azaroaren 
11n,  Bidarraiko Ger-
lako Hildakoen Oroi-
tarrian egin zen, lore
-sorten eskaintzare-
kin. 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
La cérémonie en 
souvenir des anciens 
combattants  sÕest 
déroulée  le mardi 11 
Novembre 2025 au 
Monument aux Morts de 
Bidarray, avec dépôt de 
gerbes. 
 
 
 

 2020-tik goiti Bidarraiko herriko etxeak 
tokiko eta kalitatezko mozkinen               
kontsumitzearen alde dinamika bat abiatu du 
helburu nagusi hauekin : 

Tokiko produktuen kontsumitzea, hemengo 
ekonomia bultzatuz, kalitatea segurta-
tuz eta ingurumena zainduz. 

Ondorioz, asteartetan, plazako ARTETXEA 
gelan ondoko ekoizleen produktuen erosteko 
parada badugu : 
UR HEGIAN (Bidarrai) behikia-atxekia—
biperra 
TURTXILENEA (Bidarrai): ardi gasna 
KAMAMILA (Bidarrai); landareak. 
MATTEO VILLATTE (Isturitze): oilaskoak. 
ITSAS MENDI (Senpere): jusak-
erreximentak—behikia-atxikia. 
OHETA (Arrosa): Behi gasna. 
PELLOENEA (Itsasu) - eztia. 
OGI ZUHAITZA (Ortzaize)- ogiak. 
GARRO (Lekorne)- barazkiak. 
MARMAROA (Bidarrai) - gaztainak. 
AGUERRE Hélène (Baigorri) - Sagarrak. 
 

 
Interesatuak bazirezte ez duda gurekin har-
remanetan sartzea  
Antton 06-07-56-06-10 zenbakirat deituz. 
  
 

 Depuis 2020, la commune de Bidarrai a 
lancé une dynamique afin de donner la possi-
bilité aux habitants de consommer des     
produits locaux et de qualité avec pour      
objectifs de : 

Consommer des produits locaux pour dé-
velopper lÕéconomie locale en assurant 
la qualité et en préservant lÕenvironne-
ment. 

Par conséquent, les mardis nous avons la pos-
sibilité dÕacheter les produits des produc-
teurs suivants : 

UR HEGIAN (Bidarray)- piments— viande 
bovine. 

TURTXILENEA (Bidarray) fromage de 
brebis. 

KAMAMILA (Bidarray) plantes et tisanes 
MATTEO VILATTE (Isturits)- volaille. 
ITSAS MENDI (St-Pée-sur-Nivelle) - 

jus—viande bovine. 
OHETA (Arrosa) - fromages de vache et 

produits à base de lait de vache. 
PELLOENEA (Itxasu) - Miel. 
OGI ZUHAITZA (Ossès) - pains bio. 
GARRO (Mendionde) - légumes. 
MARMAROA (Bidarray) - châtaignes.  
AGUERRE Hélène (Baigorri) - Pommes. 
 

Si vous êtes intéressés nÕhésitez pas à nous 
contacter en appelant Antton (0607560610). 
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AireÊZabalÊelkartea 

Aire Zabal elkarteak bihotz-bihotzez   eskert-
zen ditu kermezan lan egin duten lagun guziak bai 
eta ere, gisa batez edo bestez, egun eder horren 
kausitzen parte hartu dutenak. 
 
 
 
Desiratzen dauzkitzuegu urte buruko besta 
goxoenak eta agiantzarik hoberenak helduden 
urteko. 
 

L'association paroissiale "Aire Zabal" remercie 
chaleureusement toutes les personnes qui ont 
travaillé à la kermesse en septembre 2025 ainsi 
que toutes celles qui, d'une façon ou d'une autre, 
ont participé à la réussite de cette belle jour-
née. 
 
Nous vous souhaitons d'agréables fêtes de fin 
d'année et vous adressons tous nos meilleurs 
vœux pour 2026. 

BidarraikoÊIhiztariak  ACCA Bidarray 

2025-2026ko sasoi honetan, berritasun handirik 
ez. Sasoia behar bezala hasi da, eta bakoitzak 
gureganik igurikatzen duena egiteko xedea dugu 
oraino. 
 
Basurde-ehizaldiei buruz, eginahalak egiten 
segitzen dugu! 
 
 
 
Hona hemen Arrusearen 
gainean egin argazkia. 
Bertigoa ematen duen 
erliebea izanik ere, 
zakurrek eta ihiztari 
ausartek mugiarazi 120 
kiloko ar zoragarri hori 
garbitzeko xantza izan 
zuen Betti Arretchek! 
 
2026ko maiatzean edo 
ekainean iraganen da 
ACCAren biltzar nagusia, 
eta orduan bulegoa berritu 
beharko da. Ihiztariei 
mezu bat bidaliko zaie 
data eta tenorea zehaztuz, 
eta Herriko Etxeko taulan 
afixatuko da ere. 
 
Urte berri on desiratzen 
dizuegu denei! 

 
 
 
 
 
 
 

Pour cette saison 2025/2026 pas de grande nou-
veauté, la saison débute correctement et nous 
sommes toujours aussi engagés pour répondre 
aux attentes de chacun. 
Pour les battues aux sangliers nous poursuivons 
tous nos efforts ! 
Voici la photo prise au dessus de la ferme       
Arrusea . 
 

 
 
Betti Arretche a eu la chance 
de venir à bout de ce merveil-
leux mâle de 120 Kg poussé 
par les chiens et les piqueurs 
courageux malgré le relief qui 
donne le vertige !  
 
En mai ou juin 2026 aura lieu 
lÕassemblée générale de     
lÕACCA dans laquelle le bureau 
devra être renouvelé. Un mes-
sage sera envoyé aux chas-
seurs pour la date et lÕheure 
et sera aussi    affiché dans le 
tableau de la mairie. 
 
 
Nous souhaitons une très heu-
reuse année 2026 à tout le 
monde ! 
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Eskola    ÊEcoleÊAPE 
 2025ean, Bidarraiko eskolako Guraso El-
karteak, usaiako bixkotxa eta ogitarteko salmen-
taz gain, berrikuntza bat proposatu zuen : « Bur-
ger gaualdi » bat antolatuz errugbi partida baten 
aintzinean. Ekimenak arrakasta handia izan zuen! 
Gertakari horiei esker, eskolako aktibitateak 
finantzatu izan ahal dira : zinema, igerilekua eta 
eskola-materialen erosketa, besteak beste. 
 
Aurten, Bidarraiko eskolako hezkuntza taldea 
aldatu da, eta ikasleei proiektu eder batzu es-
kaintzeko asmoarekin! Lehen mailako ikasleek 
elurretara joaiteko aukera izango dute, eta tti-
pienek « Arcachon » alderat joanen dira bio-
dibertsitatea ezagutzerat. 
 
Horregatik, Guraso Elkarteak eginahal guziak 
egin beharko ditu : familiek duten inplikazioari 
esker, bai eta herriko etxearena ere —urte 
bukaera honetan bereziki eskuzabala izan dena— 
eta Herriko besta elkartearen partaidatzari es-
ker ere bai! 
 
Eguberriko manaketarentzat, tokiko ekoizleekin 
egin dugun lankidetzari esker, diru bilketa gar-
rantzitsuak egin ahal izan ditugu. Berrituko du-
guna beste aukera batentzat.  
Idei berriak sortzen ari dira, eta herriko biz-
tanleekin partekatzeko proiektuak inportante 
agertzen dira : 2026ko hasieran zuhaitzak lan-
datzetik hasiko gara. Eta beste ekintza batzu 
ere etorriko dira! 
 
Azkenik, bihotz bihotzetik eskertu nahi ditugu 
parte hartzen duten pertsona guztiak, proeiktu 
guzi horien bururapenean eta gure haurren be-
gietan izarrak dirdiratzen ikusteko aukera ema-
ten dutelako. 
 
 

 En 2025, lÕAssociation des Parents dÕElèves 
de lÕécole de Bidarray, en plus des ventes habi-
tuelles de gâteaux et sandwichs, a proposé une 
nouveauté avec la soirée Burger pendant la dif-
fusion dÕun match de rugby et a fait carton 
plein ! Ces actions ont permis de soutenir plu-
sieurs activités scolaires : cinéma, piscine et 
lÕachat de matériel scolaire, etc.  
 
Cette année, lÕéquipe éducative a changé à lÕécole 
de Bidarray proposant aux élèves de beaux pro-
jets à venir ! Les élèves en élémentaire auront la 
chance de partir en classe de neige et les plus 
jeunes iront découvrir la biodiversité présente 
sur le Bassin dÕArcachon. 
Aussi, lÕAPE doit mettre les bouchées doubles 
mais cÕest sans compter lÕimplication de chaque 
famille et également de la mairie, particulière-
ment généreuse en cette fin dÕannée et le comité 
des fêtes pour son partenariat ! 
 
Pour les commandes de Noël, des partenariats 
avec des producteurs locaux nous ont permis de 
récolter des fonds significatifs. A renouveler 
pour dÕautres occasions ! 
 
De nouvelles idées germent et des projets de 
partage avec les habitants du village nous tien-
nent particulièrement à cœur, à commencer par 
la plantation dÕarbres en début dÕannée 2026. Et 
dÕautres actions suivront ! 
 
Nous tenons enfin à remercier chaleureusement 
toutes celles et ceux qui sÕinvestissent active-
ment pour que tous ces projets aboutissent et 
voir briller des étoiles dans les yeux de nos en-
fants. 

Liburutegia 
 
Liburutegiko taldeak besta onak ospa diz-
kizue eta 2026. urterako urte berri zo-
riontsua, irakurketez aberatsa. 
 
Zuen zain gira, Francisen bihotzetik hurbil 
den abentura eder honi segida emateko.  
 
 
 
 
 

 
LÕéquipe de la bibliothèque vous souhaite 
dÕagréables fêtes et une heureuse année 
2026 riche en lectures. 
 
Elle vous attend nombreux pour poursuivre 
lÕaventure chère au cœur de Francis. 
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BestaÊkomitea–ÊComitéÊdesÊfêtes 
Bidarraiko komiteak 2026 urte on eta zoriontsu 
bat desiratzen dauzuete !  
 
Aurten izan ziren bestak untsa iragan ziren. 
Ostiralean zikiroarekin hasi ziren, Botakantu 
taldeak alaiturik! Ibiakoitzean Nogen eta Xutik 
kontzertuak izan ziren. Igandez, bi dantza 
ikusgarri eder ikusi ginituen:  Polliki dantza 
taldea eta Zarena Zarelako taldea.  
 
Milesker bestetan lagundu gaituztenei ! Eta 
milesker etorri direnei ! 
 
Heldu den urteko bestak uztailaren 10etik 14 era 
iraganen dira. 
 
Anartean, apirilaren 4ean izanen den sagarnote-
gian zuen ikustea espero dugu!  
 
Bidarraiko besta komitea. 
 
 
 
 
 
 

Le comité des fêtes de Bidarray vous souhaite 
une bonne et heureuse année 2026!  
Les fêtes 2025 se sont bien passées. Elles ont 
débuté le vendredi avec le méchoui, animé par le 
groupe Botakantu. Le samedi, Nogen et Xutik ont 
animé la soirée. Enfin le dimanche, les villageois 
ont pu profiter du repas suivi des groupes de 
danse Zarena Zarelako et Poliki Dantza. 
 
Merci à tous ceux qui nous  ont aidé à organiser 
les fêtes et merci à tous d'avoir été présents!  
 
Les prochaines fêtes se dérouleront du 10 au 14 
juillet 2026. 
 
En attendant, nous espérons vous voir nombreux 
à la cidrerie le 4 avril ! 
 
A très vite, 
Le comité des fêtes. 
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JoÊPilota 
Egun on deneri , 
 
Urte guziz bezala esku huskako lehiaketa iragan 
da irailetik azaro arte ,berrogeita hamar ekipak 
parte hartu dute.  

Hala lehiaketako emaitzak:  
Lau garren mailan Le landais /le landais ek Iraba-
zi Idiart /Trounday en aurka  
Hiru garren mailan  
Oronos/ Larronde ek Irabazi Barbaste/ Gelos en 
aurka  
Bi garren mailan  
Christin /lespade ek Irabazi arrijuria/
franchisteguy ren aurka  
Lehen mailan  
Anchordoquy /massonde ek Irabazi Olhagaray /
gorostiague en aurka  
 Final Eder batzu Ikusi ondoren  
Buruz buruka lehiatu dira Battitta Ducassou eta 
Pierre etcheverry  hordes gain . 
 
Eskertzen dugu herriko Etxea ,bere laguntza 
orokoarraren dako bai eta eta lagundu gaituzten 
pertsona guziak. 
 
Lehiaketa hunek du helburutzat, lizentziak pa-
gatzea bidarraitar bakotxari zaharrer 
Segin ,hogeita hamar bat gutti gora behera.  
Jo pilota ekiparen izenean Milesker deneri eta 
helduden urte arte. 

Bonjour à tous,  
 
Comme chaque année le tournoi de main nue s'est 
déroulé de septembre à novembre avec une cin-
quantaine d'équipe. 

Voici les résultats du tournoi : 
4ème série :   
Victoire de Le Landais / Le Landais 
contre        Aitor Idiart / Peio Trounday  
3ème série : 
Victoire de Pampi Oronos / Larronde 
contre      Guillaume Barbaste / Damien Gelos  
2ème série :  
Victoire de Jean Charles Christin / Alexandre 
Lespade contre Xalbat Arrijuria / Sébastien 
Franchisteguy  
1ère série :   
Victoire de Iban Anchordoqui / Mickaël Mas-
sonde contre  Mathieu Olhagaray / Sébastien 
Gorostiague. 
  
Nous avons assisté à de belles finales avec des 
points accrochés et des supporters en nombre. 
Pour terminer l'après midi nous avons eu la 
chance d'avoir une partie de tête à tête oppo-
sant Battitta Ducassou et Pierre Etcheverry. 
Nous remercions la mairie pour la mise à disposi-
tion des locaux et toutes les personnes qui nous 
ont aidés durant le tournoi. 
Le tournoi à pour but de financer toutes les li-
cences de pelote aux bidarraitar pour le club de 
la ZAHARRER SEGI, une trentaine au total. 
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OMA:ÊYogaÊKundalini 

Kaixo lagunakௗ!  
Astelehen arratsetako 7 orenetako taldea 
egoera biziki onean da, zorionez beterik eta 
partekatzeko beti prest.  
 
Giro alaitsu bat dugu ikasgai hasieratik. Gorputz 
heziketaren erritmoa bizia da, eta ahal guzieri 
idekia den askatasun egoera eskaitzen dauku 
barneko lasaiketak.  
Itsaso kosmikoen uhainetan dantzatzerat era-
maiten ditu meditazioak. Bihotza zabalik irriz 
karkailaka hartzeko prest. Bizi indar gorena es-
kaintzen duen Kundalini yoga harrigarria 
deskubritzeko, besta arratsalde baterat gomi-
tatzen zaituztegu, Abendoaren 17an, arrat-
saldeko 2 orenetarik 5ak eterdiak arte.                    
 
Bizi luze eta uros batentzat kontseilatua.  
Elgarrekin izaiteko plazerra laster ukan dezagun.   
 
Deitu 06 47 07 64 12ௗ: Pantxikari OMA taldea-
rentzat .  
 
 

Bonjour les amis !ௗ  
La tribu du yoga du lundi soir 19h se porte à 
merveille, toujours prête au partage, elle 
rayonne d'un bonheur éclairé.  
Une ambiance joyeuse règne dès le début du 
cours. Le rythme du travail corporel est soute-
nu... et les relaxations profondes amènent un 
état de lâcher prise totale qui ouvre le champ de 
tous les possibles... Les méditations conduisent 
le pratiquant à surfer sur les vagues de l'océan 
cosmique... Le cœur est grand ouvert toujours 
prêt à éclater de rire...  
Mercredi 17 décembre nous vous invitons à une 
après-midi festive, pour découvrir cet incroyable 
Kundalini yoga qui maintient une vitalité vibra-
toire optimale.  
Portes-ouvertes le samedi 10 janvier 2026 de 
10h à 12h dans la Salle Arrume.  
Vivement conseillé pour vivre longtemps.  
Au plaisir de vous accueillir très bientôt! 
Contact Pantxika pour association Oma 06 47 07 
64 12  

AlexiaÊYogaÊEnergie–ÊHathaÊYoga 
Alexia naiz, yoga irakaslea eta arta 
energetikoetako profesionala.  
 
Oreka, konfiantza eta harmonia berreskuratu 
nahi dituztenak laguntzen ditut, haiek beren 
barne-erritmora bideratuz. Ene ikusmoldea 
bakoitzaren gorputza, gogoa eta beharrak 
entzutean oinarritzen da.  
 
Yoga klaseak proposatzen ditut, denentzat 
eskuragarriak, berriz kontzentratzeko, 
tentsioak lasaitzeko eta hats hartze eztitua 
berreskuratzeko. Arta energetiko 
pertsonalizatuak proposatzen ditut ere, 
mementoko beharretara egokituak.  
 
Laguntza horiek energiaren eztitzea, argitasuna 
eta zirkulazio hobea ekartzen dituzte. Ene 
xedea da pertsona bakoitza bideratzea 
konfiantza berreskura dezan eta bere energiak 
lerroka daitezen. 
 

Klaseak asteazken eta ortzegunetan, 19:00etatik 
20:00etara, Arrume gelan. 
Harremanetarako: 07.87.76.64.36  
 
 
 

Je suis Alexia, professeure de yoga et prati-
cienne en soins énergétiques.  
 
JÕaccompagne celles et ceux qui souhaitent re-
trouver équilibre, confiance et harmonie en les 
guidant vers leur rythme intérieur. Mon ap-
proche repose sur lÕécoute du corps, de lÕesprit 
et des besoins de chacun.  
 
Je propose des cours de yoga accessibles à tous, 
pour se recentrer, relâcher les tensions et re-
trouver une respiration apaisée. JÕoffre égale-
ment des soins énergétiques personnalisés, adap-
tés aux besoins du moment.  
 
Ces accompagnements favorisent lÕapaisement, la 
clarté et une circulation plus fluide de lÕénergie. 
Mon intention est d'éclairer chaque personne 
vers une confiance retrouvée et une énergie ali-
gnée.  
 
Cours les mercredis et jeudis de 19h à 20h dans 
la salle Arrume. 
Contact au 07.87.76.64.36 
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Otxaldetarrak 2025-2026 urtea 
 

Urtea joan zaigu eta hara bildumaren egiteko 
tenorea. Pentsatuak ginituen ekitaldiak ongi pa-
satu dira.  
 
Horietan Aritz Ibarraren komikiaren presenta-
keta, Jean-Claude Maillarainen mintzaldia ei-
herez bai eta haren eiheraren bisitatzea, « Nun 
habila Perkain » Mikel Erramuzperen filma eta 
urtero egiten ditugun gaztain jatea eta kantu 
afaria, azken hau Barberaenean iragan dena. 
 
Aipatua ginautzuen ere xantier haundi bat hasi 
nahi ginuela : Bidarraiko tokien izenen bilketa 
(oihan, erreka, bide, mendi mazela eta beste). 
Herritar batzuk lanari lotu dira eta auzo zon-
baitetan lana untsa aintzinatua da. Bururatu eta 

presentaketa publiko bat egina izanen da. Nor-
baitek bere harria ekarri nahi badu, Beñat Ber-
rouet deit beza  (06 26 91 29 67). 
 
 
Heldu den urteko ez gira ideia eskasean, besteak 
beste Mikel Erramuzperen filmaren 2.partea eta 
Jokin Irungaraien mintzaldi bat dantzari buruz. 
 
Heldu den apirilean ere Biltzar Nagusia ukanen 
dugu eta arrats hortan berean Kantu afaria. 
Gure aktualitatea Panopoketen segitzen ahal da 
eta bistan dena euskarazko hedabideetan. 
Bestalde norbaitek proposamen berezi bat baldin 
badu, jakin ezazue gure ateak haundizki idekiak 
direla. 
Urte hondar on bat pasa ezazue denek eta heldu 
den urteko agiantza euskaldunenak  eskaintzen 
dauzkitzuegu.  

Otxaldetarrak 

TAICHI 
 Duela hamar urte, gure Tai Chi Chuan el-
karteak urtero etortzen da Rennes-tik otsaileko 
oporretan, aste bateko ikastaro bat egitera Bi-
darraiko herrirat. 
Hamargarren urte hau dela-eta aldi hontan, arte 
martzial honen erakusgarri bat proposatzen 
dizuegu. Bere berezitasuna leuntasuna eta er-
laxazioa giro batean izaitea da. 
Hitzordua otsailaren 20an, ostiralean, arrat-
saldeko 6etan plazan izanen da. Eguraldi txarra 
baldin bada, trinketean izanen da. 
Arratseko 7ak arte iraunen du eta erakustaldi 
horren ondotik zintzur-bustitze bat izanen da. 

 Voici dix ans  que notre association de Tai 
chi chuan basé à Rennes, vient tous les ans pen-
dant  les vacances de février pour une semaine 
de stage dans le village de Bidarray. 
Nous vous proposons à lÕoccasion de cette 10e 
année, une démonstration de cet art martial in-
terne, dÕorigine chinoise, qui a comme  particula-
rité de privilégier la douceur et la détente. 
Rdv le vendredi 20 février à 18h sur le fronton 
devant la mairie, en cas d intempéries rdv dans 
le trinquet.  
 
Fin prévu à 19h un pot sera offert à lÕissue de la 
démonstration. 
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Baztandarrak 

2025 ko BAZTANDARRAK trailak edizio 
ederra ezagutu du, oihartzun bikainek baiez-
taturik. 
 
Bezperan, bizkarrekoen banatzean berean, 
asteburu on baten mentura susmatzen zen… 
Larunbatean, goizeko 7tan, 326 lasterkari 
abiatu dira BK42aren 12 garren ediziorako. 
8tan aldiz, BK21aren 25 garren edizioarako, 
307 lasterkari ziren. Maxime Lazajous izan 
da lehenik helmuga pasatu duena, 4 or-
du40minutuz BK42 itzulian. 
 
 Lehen emaztea Jocelyne Pauly izan da 5or-
dueta 45 minutuz. 
BK21aen irabazlea Oier Zubeldia izan da 
2ordu eta 55 minutuz. Irune Velez lehen 
emaztea izan delarik 2ordu et 26 minutuz. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2024 bezala, BK21a hautatua izan da Euskal 
kopa lehiaketarako, 6 lasterkaldi hego Euskal 
Herrian eta 2 Ipar Euskal Herrian partaide. 
 
Sarien banaketaren ondotik, parte-hartzaile 
eta laguntzaile guziek, gure sukaldariek 
prestatu azKKen hornidurak gozatu ahal izan 
dute. 
 
Aintzineko urteko arrakasta ikusi ta, BK 
eguna berrian berean ospatzea bererabaki 
dugu. 
 
Urriaren 4ean iragan den egun horrek, la-
guntzaile, diru-emaile eta arduradun guziak 
elgarretaratu ditu giro bero beroa egun gu-
zian eta gauean zonbaitzuendako. 
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Baztandarrak 

Une belle édition et dÕexcellents retours 
pour le BKTrail 2025. Un week end au top 
sÕannonçait dès le vendredi par le retrait des 
dossards. Le samedi matin, 326 coureurs 
sÕélançaient à 07 h pour la 12 ème édition du 
BK42. A 8 h, cÕest la 25 ème édition de la 
BK21 qui démarrait avec 307 concurrents.  
 
Le premier de la BK45, Maxime Cazajous 
franchissait la ligne dÕarrivée en 4h40. La 
première féminine, Jocelyne Pauly franchi la 
ligne dÕarrivée en 5h45. Sur le BK21, Oier 
Zubeldia Albeniz remporte la course en 1h55 
sur 21 km.  
 
Chez les féminines, Irune Velez De Mendiza-
bal gagne la course en 2h26. Le BK21, a été 
retenu comme en 2024, sur le challenge 
dÕEuskal Kopa avec six courses en pays 
basque sud et deux courses en pays basque 
nord.  
 
Suite à la remise des prix, les concurrents 
et bénévoles ont pu passer un excellent mo-
ment autour du dernier ravitaillement que 
nous leur avions préparé.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Au vu du succès de lÕannée précédente, nous 
avons gardé la Journée BK à Bidarray. Elle a 
permis de regrouper membres, partenaires, 
et bénévoles le samedi 04 octobre, lÕobjectif 
étant lÕorganisation du BKTRAIL, excellente 
ambiance toute la journée et le soir.  
 
Le BKTrail 2026, aura lieu le week end du 25 
juillet. Nous débuterons cette édition le 
vendredi après midi par le retrait de dos-
sards. Le samedi matin à 7h sÕélanceront 350 
traileurs pour la 5ème édition du BK45. A 
8h, sÕélanceront les 350 concurrents du la 
3ème édition du BK24.  
 
Comme chaque année, les inscriptions aux 
deux courses, seront limitées et pourront se 
faire à partir du 14 février sur notre site. 
Nous aurons besoin de la contribution de 
tous pour organiser cette nouvelle édition. 
Les dates de la sortie cidrerie et de la jour-
née BK vous seront communiquées courant 
janvier.  
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Naissances—Sortzeak: 
-AMESTOY Mikel (Begi Ederrenea). 
 

Décès- Heriotzeak: 
-NEMOURS Javier (Turtxil Beherea) - 88 ans. 
-BERETERBIDE Jean (Intxortea) - 73 ans. 
-ERRECART Raymonde (en montagne) - 81 ans. 
-OXOBY Jean Baptiste (Latsa) - 81 ans. 
-LEFEBVRE Francis (Pipinttonea) - 78 ans. 
-BLANCHOU épouse DELAVAUD Francine (Bide on-
doa) - 77 ans. 
-CHAIDRON  épouse DEFLORENNE Bernadette 
(Mahasti Zola)- 93 ans. 

-BELLECAVE Ibai (Xurruta). 
-FUSTER Iban (Irrintzina). 
 
-BORDA épouse MARISCO Maria Joaquina (Bide 
artea) - 93 ans. 
-LEANDRI Océane (décédée à Bayonne– inhumation 
à Bidarray) - 19 ans. 
-DOSBAA épouse OLCOMENDY Marie Monique 
(décédée à Cambo –inhumation à Bidarray)- 88 ans. 
-CUBURU Jean Pierre (Seroranea)- 81 ans. 
-URRIZA Jean Marie (Basasagarrea) -68 ans. 
-SEYCHAL Pierre- 70 ans (décédé à Bayonne– inhu-
mation à Bidarray). 

-BIDART Marie Jeanne le 13/01 (Piarresgorria). 
-MOCHO Catherine le  30/01 (Erreguetto). 
-ETCHEVERRY Dominica le 31/01 (Urdaburia) 
-ETCHEVERRY Marie le 15/02 (Incaby Ttipi). 
-ITOIZ Marguerite le 17/02 ( Urchuraya). 
-AMESTOY Pierre le 26/02 (Hordokia). 
-ETCHEVERRY Jeanne le 15/03 (Onddonia). 
-ELISSALDE Pierre le 18/09(Mangnelanea). 
-KIMES Jeanne le 16/03 (Noblia). 
-AMESTOY Dominica le 19/03 (Inçabia). 
-FRICHOU Odette le 05/04 (la Poste). 
-ANCHORDOQUY Odette le 13/04 (Cambo). 

-ORMAECHEA le 15/04 (Licheronia). 
-ITHURBIDE Gracie le 28/05 (Ttopenea). 
-LAXAGUE Marie le 01/06 (Inchabortia). 
-ETCHEGARAY Véronique le 16/06 (Machaloa). 
-LATASTE Marie Paulette le 26/06 (Noblia). 
-ETCHEBESTE Marie Louise le 27/07 
(Laurenchenea). 
-MONE Lucien le 19/10 (Noblia). 
-ETULAIN Louis le 23/10 (Etcheparia). 
-POEYDESSUS Véronique le 14/11 (Harguina). 
-IRAMOUNHO Jean le 16/11 (Gangourdo). 
-BIDEGAIN Marianne le 30/12 

IlsÊetÊEllesÊsontÊnésÊenÊ1926anÊsortuÊdira:   

EllesÊetÊilsÊseÊsontÊditÊ« Oui »ÊilÊyÊaÊ100Êans–ÊEzkonduÊdiraÊduelaÊ100Êurte: 

LeÊcarnetÊdeÊ2025: 

IlsÊetÊEllesÊnousÊontÊquittésÊenÊ1926eanÊjoanÊdirenak: 
-Jauretche Pierre le  13/01 (Bordaberria) - 90 ans. 
-Etcheverry Jean le 26/02 (Urdaburia)- 86 ans. 
-Carrica Pierre le 08/06 (Bernatenia) - 82 ans. 
-Noguès Jeanne le 21/09 (Churruta) - 45 ans. 
-Iramounho Jean le 20/10 (Miguelenea) - 87 ans. 
 

-Caldain Maria le 23/10 (Gnarroa) - 80 ans. 
-Gastigar Martin le 27/10 (Noblia) - 84 ans. 
-Ibar Pierre le 04/11 (Marignela) - 81 ans. 
-Mouhapé Pierre le 15/11 (Moulin dÕArnate)- 87 ans. 
-Incaurgarat Marie le 09/12 (Chabadin) - 60 ans. 

MariagesÊ2025-koÊEzkontzak 
 
· MERCADER Baptiste et TOUCHET Margaux 

(Ganixenea).  
· NSAKALA Alexandre et BRAZ Lou-Ana 

(Erdiko etxea- Olhaberria). 
 

 
· GARATE Benjamin et ETCHEVERTZ Lucie 

(Arrusea). 
· HUSSON Renaud et CASTANCHOA Virginie 

(Oxanda borda). 

-Bethart Michel & Nemours Maria Juana le 09/02. 
-Idiart Dominique & Duclos Dominica le 28/04. 
-Hiriart Pierre & Castanchoa Marie le 27/09. 
 

-Fuldain Victor & Anchordoquy Marianne Rose le 
28/09. 
-Cuburu Martin et Orhategaray Juanita le 05/10 

LÕorthographe des noms est conforme aux registres 
dÕétat civil de lÕépoque.  


